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Poštivana čeljadi,
Ono što smo najavili u prošlom broju se i desi-

lo – pokrenute su inicijative koje za cilj imaje
uvođenje bunjevačkog jezika u službenu upotribu
na teritoriji čitave Subotice. Inicijativa je naišla
na veliko odobravanje odbornika Skupštine Subo-
tice, ujedinila je poziciju i opoziciju, al je, ipak,
izazvala niz komentara. 

Negativni stižu sa adresa hrvatski politički stra-
naka i hrvatski institucija iz Srbije, al i same Repu-
blike Hrvatske. Sa druge strane, u Srbiji niko nema
ništa protiv prilike kako bi jedna nacionalna zajed-
nica ostvarila svoja prava, pogotovo jel to ne mož
nikako loše uticat, nit umanjit drugima prava.

Skupština Subotice je usvojila, opet nuz i više ne-
go značajnu većinu, Pridlog promine Statuta  Su-
botice, a u periodu od 9. do 23. aprila biće održa-
na Javna rasprava po ovom pitanju. Nakon tog će

svoj sud još jedared dat odbornici u subotičkom
parlamentu.

Kako je ovo bila izuzetno značajna tema, tako
je i ovaj broj „Bunjevački novina” u najvećoj miri
zaokupljen upravo pitanjom bunjevačkog jezika.
Taki će, po svemu sudeć, bit i naredni, al to ne
znači da nisu obuvaćene i druge teme, prija svega
one posvećene Uskrsu kojeg smo, i ove godine, pro-
slavili u drugačijem okruženju, al nuz iste vridno-
sti i isti žar.

Do momenta kad bunjevački i bude med službe-
nim jezicima u Subotici, važne su riči ohrabrenja
koje stižu sa skupštinske govornice u Subotici: „Ne
možemo samo da se ponosimo Bunjevcima kada
nama to ide u korist, a kada oni treba da ostvare
svoje prava, samo deklerativno da pričamo o su-
životu i toleranciji”.
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K
ako se to i moglo očekivat,
centralna tačka sedme sid-
nice Supštine Subotice bila

je ona o kojoj se raspravljalo o
Pridlogu za prominu Statuta Gra-
da Subotice. Kako se to takođe
moglo očekivat, ova tačka je izaz-
vala oštre polemike, al i oštar ko-
mentar gradonačelnika Subotice
Stevana Bakića. Konačno, s 58
glasova za 2 protiv, pokrenute su
procedure koje će za krajnji cilj
imat uvođenje bunjevačkog jezika
med službene jezike u Subotici, di
se već nalaze srpski, mađarski i
hrvatski jezik.

– Danas je veliki dan za Su-
boticu, istorijski momenat za

bunjevačku zajednice. Izglasana
je odluka o promeni Statuta za
prilagođavanje uvođenju bunje-
vačkog jezika kao službenog u
Subotici. Malo sam razočaran
ponašanjem Tomislava Žigma-
nova i njegovom nerazumnom
reakcijom, izvrtanjem određe-
nih istorijskih činjenica, pa i in-
direktnim pretnjama sa nesagle-
divim posledicama. Obrazložio
sam kako ne dolazi do prekida
korišćenja hrvatskog jezika, ne-
go se radi o uvođenje bunjevač-
kog. Subotica time pokazuje ve-
liki demokratski kapacitet, svi
smo ponosni na raznolikost, na
naš život jednih sa drugima. Bu-

njevačka zajednica živi i radi na
teritoriji Subotice više od tri ve-
ka, i tokom tog vremena samo
doprinosi dobrobiti ovog grada.
Nikada bunjevačka zajednica ni-
je bila ta koja je bila protiv kada
su nekom davana prava. Dodaću
da je, i prilikom uvođenja hrvat-
skog jezika kao službenog sve bi-
lo po istoj ovakvoj metodi – na-
glasio je Bakić.

Gradonačelnik je podvuko kako
je inicijativa pokrenuta od strane
Nacionalnog savita bunjevačke
nacionalne manjine čiji su prid-
stavnici pokazali kako su u prit-
hodni dvadest godina stručno ra-
dili na standardizaciji jezika. 

– Taj jezik je priznala država
Srbije. To je kraj priče o pitanju
jezika. zaokružujemo celinu sa
kojom se svi možemo hvaliti, če-
tiri nacionalne grupacije u struk-
turi Subotice imaju svoj jezik u
službenoj upotrebi. Umesto da
svi budemo složni, da nam svima
bude drago, vidite reakcije. Izu-
zetno poštujem moje Bunjevce,
zaslužili su to, mnogo su uradili
za Srbiju, a ko god poštuje moju
Srbiju, poštujem i ja njega – kazo
je gradonačelnik Bakić posli dono-
šenja odluke, dok je štogod ranije,
za govornicom istako kao mu ovaj
dan neće ništa pokvarit, pa ni na-
merni el nenamerni pokušaji:

SeDMA SIDNICA SkUPŠTINe SUBOTICe BIlA Je U zNAkU TAčke kOJA
Je GOVORIlA O PROMINI STATUTA SUBOTICe, ODNOSNO UVOđeNJA
BUNJeVAčkOG JezIkA kO SlUŽBeNOG U NAŠOJ VAROŠI

S 58 glasova „za” i 2 „protiv”, pokrenute su procedure koje će za krajnji cilj imat uvođenje bunjevačkog med službene jezike u
Subotici, di se već nalaze srpski, mađarski i hrvatski jezik

Subotica – pravi
primer demokratije

Jasna podrška odbornika Skupštine Subotice Stevan Bakić, gradonačelnik Subotice
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– Bilo je izlaganja koja su po
meni uvreda za ovu Skupštinu,
za Suboticu, za Srbiju. I prethod-
nog dana je bilo izjava određenih
ambasadora, kako je ovo što ra-
dimo pravno neutemeljeno, da
ćemo imati nesagledive posledi-
ce. To smo čuli i danas. Nije u re-
du pretiti sa ove govornice Skup-
štini, ovom gradu, ovoj državi.

Mirko Bajić, odbornik u Skup-
štini Subotice, al i pridsidnik Sa-
veza bačkih Bunjevaca, te član
NSBNM, kaže da je dan kada je do-
neta odluka o promini Statuta koja
omogućava uvođenje bunjevačkog
ko službenoj jezika, istorijski.

– konačno je na ovaj način u
potpunosti prihvaćeno da su Bu-
njevci narod, nacionalna manji-
na u Republici Srbiji kojoj se priz-
naje da ima svoju kulturu, tradi-
ciju i svoj jezik. Mi time ne na-
nosimo nikaku štetu drugimma.
Naprotiv, svima priznajemo i
prihvatamo da koriste jednako
prava, al i mi zahtivamo bit u
tom ravnopravni. znamo za os-
poravanja koja potiču od hrvat-
ske nacionalne manjine. Njihovo
je pravo nek kažu šta misle, a ja
ću im kazat kako oni koji u Su-
botici smatraje da su Hrvati su
poriklom Bunjevci. Ovim što
smo mi uradili, štitimo u stvari i
jezik njevi pridaka i tribali bi
nam čestitat. Pružamo ruku pri-
jateljstva, nek prihvate činjenice.
Mi poštivamo sve koji se osićaju
ko Hrvati, al i mi tražimo nek
imamo pravo osićat se ko Bu-

njevci – kazo je Bajić, koji je svoje
izlaganje za govornicom, vidno
emotivan, počo rečima:

– Da ovo mogu vidit naše
majke i pramajke, dide i pradide,
ne bi mogli virovat... Fala!

Za govornicom je često bio i
Tomislav Žigmanov, koji je prid-
stavljajuć hrvatsku zajednicu, bio
oštro protiv odluke da se Statut
promine. U izjavi nakon što su se
odbornici izjasnili Žigmanov ističe
kako za njega ima problematični
stvari po ovom pitanju:

– Ukazao sam na problema-
tične stvari kada je u pitanju ini-
cijativa. To su prvo formalno-
pravne nedoslednosti i nejasnos-
ti, jer po našem uverenju zakon
jasno pokazuje da je za službenu
upotrebu potrebno 15% stanov-
ništva jedne zajednice. za odre-
đene zajednice postoji proaktiv-
na inicijativa, a za druge je do de-
ficitarno od strane predstavnika
vlasti spram hrvatske zajednice,
ne svih, ne uvek. Ukazao sam na
moguće rizike kada je u pitanju
budući srpsko-hrvatski odnos.
Naravno, ukazao sam i na defi-
cite po pitanju stručnih argume-
nata kada se govori o jeziku.

Žigmanov je dodao kako je izne-
nađen što njegovi argumenti nisu
bili dobro prihvaćeni, te je najavio
kako će ovaki čin imat i svoje pos-
lidice.

– Ohrabreni smo i što je u Sr-
biji moguće uvoditi jezik u služ-
benu upotrebu i za zajednice gde
nema pripadnika više od 15%

jednog naroda, pa ćemo isto tra-
žiti u Somboru, Apatinu, Baču,
na teritoriji cele Vojvodine. To
će biti „lakmus” papir da li je po-
zitivna diskriminacija ista u od-
nosu na sve zajednice.

Inače, tokom trajanja sidnice
protumačeno je kako Zakona o
službenoj upotrebi jezika i pisama
dozvoljava „pozitivnu” diskrimina-
ciju po pitanju uvođenja jezika u
službenu upotribu i oni zajednica
koje ne ispunjavaje potribnu od
15% stanovništva. Takođe, nedvos-
misleno se moglo potvrdit kako je
izražena većina odbornika bila za
ovakvu odluku, a kako je to spome-
nio i dr Balint Pastor, pridsidnik
Skupštine Subotice, ona je ujedini-
la i poziciju i veći dio opozicije.

U svojim izlaganjima je Jelena
Vujović podsitila na ulogu Bunje-
vaca na Velikoj narodnoj skupšti-
ni, dok je Dragan kopunović na-
glasio kako će gradonačelnik Bakić
uć u istoriju ko velik prijatelj Bu-
njevaca.

– Hvala i gospodinu Pastoru
koji je podržo našu inicijativu.
Osićam se ponosno, konačno
ravnopravno, ko Bunjevac, ko
član ove Skupštine, ko žitelj Su-
botice – kaže Kopunović.

Za Miroslava Milojevića ovaj
napor NSBNM i gradonačelnika
zasluživa iskren pozdrav, te nek
niko ne triba nać uvriđenim, nek
da svi zajedno čine grad boljim.

I Veljko Vojnić je naglasio kako
nema većeg datuma u novijoj is-
toriji Bunjevaca.

– Ovo je istorijski dan za bu-
njevačku nacionalnu manjinu.
Ovo je grad koji su gradili Bu-
njevci, i u kome je krajom 19. i
početkom 20. vika živilo 60.000
Bunjevaca. Pogledajte sve popi-
se, vidićete da su se Bunjevci iz-
jašnjavali isključivo ko Bunjevci,
iako su imali mogućnost izjasnit
se i ko Hrvati – kazo je Vojnić, te
se osvrnio i na Dekret iz 1945. go-
dine kojim su Bunjevci poništeni. 

O tom je divanio i Dragutin So-
ković:

– Ovim ispravljamo grešku iz
režima koji nije bilo nimalo pri-
jateljski prema Srbima i Bunjev-
cima, a zna se ko je na Velikoj
narodnoj skupštini doneo odlu-
ku o prisajedinjenju matici Sr-
biji.

Kako je naglasila Jelica Santrač,
čestitke zasluživa bunjevačka za-
jednica.

– čestitam i gospodinu Bajiću
koji se dugo borio za svoj narod,
nije bilo lako. zajednici hrvatske
manjine iskreno želim da istraju
u svojim namerama, mi smo
jedno demokratsko društvo u
kome ima prostora za sve nacio-
nalne manjine. Ako ćemo vas gra-
donačleniče pamtiti po nečemu
dobrom, to će biti po ovome –
dodala je ona.

Prema popisu stanovništva iz
2011. godine u Subotici živi 35,
65% Mađara, 27,02% Srba, 9,98%
Hrvata, te 9,57% Bunjevaca, a up-
ravo će ove zajednice imat služ-
beni jezik u upotribi. N. S.

Veljko Vojnić Dragan Kopunović Mirko Bajić
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N
akon što je Skupština Su-
botica usvojila pridlog nek
Statut Subotice bude pro-

minjen tako nek bunjevački jezik
bude četvrti službeni jezik u upo-
tribi na teritoriji cilog grada, prid-
stavnici Nacionalnog savita bunje-
vačke nacionalne manjine ističu
kako je to velik podstrek za cilu za-
jednicu. Takođe, na komentare i
prozivke kako bunjevački jezik nije
jezik, odgovaraje kako oko toga
nema dileme.

– Bunjevci su utkali svoju kul-
turu, tradiciju, maternji jezik,
sve ono što nas čini posebnim u
Suboticu. Na ovaj trenutak smo
čekali dugo. Proslavili smo 18
godina postojanja Savita, a 15
godina smo radili na standardi-
zaciji jezika. Petnajst godina se
bunjevački, prvo ko govor, a sad
ko jezik uči u subotičkim škula-
ma, radili smo terenska istraži-
vanja, u saradnji s Maticom srp-
skom smo izdali drugo izdanje
„Ričnika”, uradili smo gramatič-
ki i pravopisni priručnik, a pri
kraju je i prošireno, akademsko
izdanje. Sad smo ponosni, srićni
i zadovoljni, jel smo konačno do-
brodošli u Subotici, ravnopravni
sa svima – istakla je dr Suzana

kujundžić Ostojić, pridsidnica
NSBNM, te je dodala kako se sad
otvara novo poglavlje za bunjevač-
ku zajednicu u Subotici.

– zafalni smo gradonačelniku
Subotice, ciloj Skupštini koja je
ubedljivo glasala za pridlog.
Imala sam osićaj kako je na taj
način vraćen dug Bunjevcima
koji su Suboticu u velikoj miri i
gradili, prija stotinjak godina,
kad su bili većinsko stanovniš-
tvo.

Prema ričima Veljka Vojnića,
podpridsidnika Savita i pridsidnika

Odbora za službenu upotribu jezi-
ka i pisma NSBNM, godi čvrst stav
Republike Srbije i Grada Subotice
koji potvrđiva kako su Bunjevci

autohtona nacionalna manjina u
Subotici, te dodaje da nema razlo-
ga da se kogod protivi odluki da i
bunjevački bude u službenoj upo-
tribi.

– Iza ovoga stoje Univerzalna
povelja od ljudskim pravima iz
1948. godine, Međunarodni za-
kona od ljudskim pravima, Ustav
i zakoni Republike Srbije. Svako
ko se ovom protivi, u stvari se
suprotstavlja i ovim dokumenti-
ma koji su garant civilizacijskog
napritka naše zajednice.

Bunjevci nisu nikad drugima os-
poravali prava, kako na izjašnjava-
nje, tako i jezik, divani Mirko Ba-
jić, podpridsidnik Savita, pa nema
razloga da to kogod čini prema
Bunjevcima. Pogotovo ne u gradu
u kome se bunjevački divani odav-
no, i u kojem je prvi statut pisan
upravo na bunjevačkom jeziku.

– Što se tiče oni koji ovu od-
luku kritikuju, triba znat kako u
Subotici Hrvati pravo na službe-
nu upotribu jezika imaje već 18
godina. Dobili su ga po istom
principu pozitivne diskriminaci-
je, jel, ako ćemo gledat poslidnji
popis, ni nji nema 10% u Subo-
tici. Hrvata je u Subotici 9,98%, a
kako je naši 9,57% manje od

10%, tako je i ovo manje – nag-
lasio je Bajić.

Odluke Skupštine Subotice su
istorijske, smatra pridsidnik Izvrš-
nog odbora NSBNM Branko Po-
kornić.

– Prid nama je još velik i od-
govoran poso po pitanju obrazo-
vanja, kulture, običaja, tradicije,
jezika, al smo dobili i velik pod-
strek. Moramo, koliko je god to
moguće, zaustaviti dalju asimila-
ciju Bunjevaca i oduzimanje naši
kulturni dobara i prisvajanje is-
torijski činjenica.

Kako su istakli govornici, za
očekivat je da sve procedure iđu
svojim tokom, te da promine Sta-
tuta uskoro budu i usvojene. N. S.

BUNJeVAčkI – čeTVRTI SlUŽBeNI JezIk U SUBOTICI

Na konferenciji za medije pridstavnici Nacionalnog savita bunjevačke nacionalne manjine zafalili su se gradonačelniku i
odbornicima Skupštine ne podrški, te dodali kako nema dilema oko pitanja dal je bunjevački jezik – jezik

Dugo čekan trenutak

Branko Pokornić, Mirko Bajić, Suzana Kujundžić Ostojić i Veljko Vojnić

Veljko Vojnić

Branko Pokornić
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Iz SAVezA BAčkIH BUNJeVACA zAFAlJIVAJe Se SVIMA kOJI SU
PODRŽAlI ODlUkU Nek kReNe PROCeDURA kAkO BI BUNJeVAčkI BIO
SlUŽBeNI JezIk U SUBOTICI

Napadi – primer
nepoštivanja ljudski prava
I

ako je odluka koja za cilj ima
pokrećanje porocedure promi-
ne Statuta Grada Subotice tako

nek i bunjevački jezik bude u služ-
benoj upotribi ko ritko koja ujedi-
nila i poziciju i opoziciju u lokal-
nom parlamentu (nuz samo dva
glasa protiv), ona je, takođe ko rit-
ko koja, izazvala pravu lavinu ko-
mentara, prigovora, pa i pritnji, ne
samo u lokalnim, neg i državnim,
pa i međunarodnim okvirima.

Upravo je to i bila tema konfe-
rencije za novinare u Savezu bač-
kih Bunjevaca. U SBB-u su zafalni
odbornicima u Skupštini Subotice,
gradonačelniku Bakiću i pridsid-
niku Skupštine dr Pastoru, al su
zabrinuti zbog svega onog što se
desilo posli Skupštine Subotice na
kojoj je procedura pokrenuta. 

Reakcije pridstavnika hrvatske
nacionalne manjine su, kako kaže
Mirko Bajić, pridsidnik Saveza
bačkih Bunjevaca, „vrhunski oblik
licemerja i nepoštivanje ljudski i
manjinski prava”. 

– zapanjeni smo podrškom
zvanični institucija Republike
Hrvatske takim stavovima u ko-
jima se otvoreno Bunjevci u Sr-
biji smatraje Hrvatima – podvlači
Bajić i naglašava:

– Bunjevci su autohtona na-
cionalna manjina u Republici Sr-
biji, po istim ustavnim i zakon-
skim pravima ko i sve druge na-
cionalne manjine, pa i hrvatske
nacionalne manjine. Bunjevci
imaje svoj nacionalni savit, imaje
svoju kulturu, tradiciju i svoj jezik.

Divaneć na konferenciji Bajić je

navo kako je lokalna samouprava
imala obavezu bunjevački jezik
uvest u službenu upotribu u svim
naseljenim mestima u kojima ima
više od 15% izjašnjeni Bunjevaca
po poslidnjem popisu, a takvi je,
prema poslidnjem popisu šest. Ta
obaveza nije sprovedena dvi go-
dine, pa su Nacionalni savit bunje-
vačke nacionalne manjine i Savez
bačkih Bunjevaca, tražili, pa i zva-
nično uputili inicijativu, nek se ova
obaveza sprovede. 

– Na tu inicijativu Nacional-
nog savita, stav Skupštine Subo-
tice je nek se bunjevačkoj nacio-
nalnoj manjini uvede službeni
jezik na teritoriji cilog grada, po
principu pozitivne diskriminaci-
je, ko što je, po istom principu,
uveden i hrvatskoj nacionalnoj
manjini. Po poslidnjem popisu
Bunjevaca u Subotici živi 9,57%,
a Hrvata 9,98%. Hrvati službeni
jezik koriste u Subotici u punom
kapacitetu na teritoriji cilog gra-

da, po istom principu pozitivne
diskriminacije (Hrvata, isto ko i
Bunjevaca, više od 15% ima sa-
mo u šest naseljeni mista u gra-
du), i niko im to pravo ne ospo-
rava, nit im se uvođenjom bunje-
vačkog jezika u službenu upotri-
bu to pravo umanjiva po bilo
kom osnovu.

S druge strane reakcije koje sti-
žu od pridstavnike hrvatske zajed-
nice potvrđivaje kako se narušava-
je prava Bunjevaca.

– Stavovima koje iznose, prid-
stavnici Hrvata jasno tvrde kako
su Bunjevci u stvari Hrvati. Tim
se direktno krše ustavna prava,
ko i ljudska i manjinska prava svi
građana Republike Srbije koji se
izjašnjavaje ko Bunjevci i koji
imaje ustavno i zakonsko pravo
na status nacionalne manjine u
Republiki Srbiji, sa svim elemen-
tima koji taj status definišu –
identitet, kultura, tradicionalno
nasliđe i jezik.

Na kraju Bajić i ističe kako je
ovo samo jedan od primera koji
potvrđivaje istrajnu odluku prid-
stavnika bunjevačke zajednice nek
se Dekret iz 1945. godine proglasi
ništavnim.

– Reakcija predstavnika Hrva-
ta u Srbiji, i podrška iz Hrvatske
takim stavovima, samo potvrđi-
va kako se Naredba iz 1945. go-
dine, kojom se svi Bunjevci imaje
smatrat Hrvatima bez obzira na
ličnu izjavu, mora konačno pro-
glasiti aktom asimilacije i Bu-
njevcima da se vrati sve oduzeto
primenom te naredbe – istako je
Bajić i dodo kako u odnosima Sr-
bije i Hrvatske nema mista za „bu-
njevačko pitanje”:

– Ne želimo, a jesmo često bili,
„meta” za potkusiravanje odno-
sa nacionalne manjine Hrvata u
Srbiji i nacionalne manjine Srba
u Hrvatskoj. Mi smo Bunjevci! –
naglašava pridsidnik SBB-a.

N. S.

Boris Bajić, Dragan Kopunović, Mirko Bajić i Tamara Babić



Godina XVII, April 2021, broj 190

VISTI

8

kONFeReNCIJA zA NOVINARe ODRŽANA I U DeMOkRATSkOM SAVezU
HRVATA U VOJVODINI

Protiv uvođenja
bunjevačkog jezika
D

ogađanja u vezi s „takoz-
vanim bunjevačkim jezi-
kom”, kako stoji i u pozivu,

bila su tema konferencije za novi-
nare održanoj u Demokratskom
savezu Hrvata u Vojvodini. Kako
je to u uvodu i najavio Tomislav
Žigmanov, pridsidnik DSHV-a,
razlog za okupljanje bila je rekapi-
tulacija onog što se dešavalo po-
četkom marta.

– U pitanju su procesi i do-
gađanja oko uvođenja takozva-
nog bunjevačkog jezika u službe-
nu upotrebu na teritoriji Subo-
tice. Hoćemo da razjasnimo i sve
nedoumice i da ukažemo na ne-
gativne posledice izvrtanja teza i
da odlučno odbacimo ono što se
u medijima čini, da je ovo moj
lični rat sa procesima i procedu-
rama – kazo je Žigmanov.

Žigmanov je u nastavku divanio
kako niko u DSHV-u nije osporio
legitimnost procedura.

– Nigde u Srbiji, ni jedna
zajednica koja ima manje od
15% pripadnika, nakon donoše-
nja aktuelnog zakona, nema je-
zik u službenoj upotrebi. Naši
argumenti su vezani za struku,

zna se šta su govori, šta su dija-
lekti, šta je standardni jezik.
Ukazali smo da standardni jezik
mora počivati unutar sebe na bo-
gatoj leksici, na jasnim pravopis-
nim i gramatičkim pravilima, da
mora imati istorijsku dimenziju i
da mora odgovoriti izazovima
pred kojima se nalazi – istako je
Žigmanov i naglasio:

– Bunjevački je sastavni deo
hrvatskog jezičkog korpusa.

U daljem izlaganju pridsidnik
DSHV-a je kazo kako je interes
Hrvatske po ovom pitanju legiti-
man, jel su dvi države (Hrvatska i
Srbija) potpisale Sporazum o
međusobnoj zaštiti manjina, di se
ovaki postupci smatraje spornim.

Potom se Žigmanov osvrnio i na
položaj Hrvata u Srbiji.

– Hrvatska zajednica je naju-
groženija u Srbiji, jer su u odno-
su na pripadnike naše zajednice
stereotipi najnegativniji i najra-
šireniji i očekujemo veću osećaj-
nost kada su u pitanju ovakve
stvari – istako je, izmed ostalog,
Tomislav Žigmanov, pridsidnik
DSHV-a. 

Konferenciju je pridsidnik DSHV-

a zaključio prozivkama upućenim
Mirko Bajiću i Suzani kujundžić
Ostojić, koje neće bit dio ovog tek-
sta, al dio priloga mora se odnosit
na različit stav o bunjevačkom, ko-
ji je u jednom momentu i podrug-
ljiv.

Naime, kada bunjevački koriste
„Bunjevci koji sebe smatraje Hr-
vatima”, onda je na njemu moguće
pisat značajna dila, pa čak i ona na
osnovu koji onda prvaci „Narod-
nog kazališta” iz Zagreba mogu pri-
pravit izuzetnu pridstavu. No, kad
se njime koriste „Bunjevci koji se-

be ne smatraje Hrvatima”, onda se
na njemu ne mož napisat ni obič-
no „obaveštenje o zaprašivanju ko-
maraca”. Nije lipo rugat se jeziku
kojeg kogod zove tako lipo – ma-
ternji, a malo je čudno kad se ko-
god ruga jeziku kojeg i sam koris-
ti.

N. S.

To što Hrvati imaju službeni
jezik u Subotici, iako su brojča-
no vrlo slični Bunjevcima, sva-
kako ispod 15% od ukupnog
stanovništva, Žigmanov ne vidi
kao „presedan”, nego to pravda
drugačijim zakonskim okviri-
ma:

– Hrvatski jezik je u službenu
upotrebu uveden u Subotici

1993. godine kada zakon o uvo-
đenju službenog jezika i pisma
nije propisivao nikakve posto-
tke. Načela koja važe u pravu
govore da ono što se zateče, ne
može se menjati – kazo je prid-
sidnik DSHV-a, te dodo kako se
uvođenje bunjevačkog i hrvat-
skog ne mož upoređivat zbog
različiti zakonodavni okvira.

STečeNO PRAVO kAO OPRAVDANJe

O
dluku Skupštine Suboti-
ce kojom su počele pro-
cedure uvođenja bunje-

vačkog jezika ko četvrtog službe-
nog jezika u Subotici, al i sve ne-
gativne reakcije koje su uslidile
posli, prokomentarisala je i Gor-
dana čomić, ministarka za ljud-
ska i manjinska prava i društveni
dijalog Republike Srbije.

Ona je u izjavi koju prinosi Ta-
njug kazala kako je uvođenje jezi-
ka u službenu upotribu poslidica
obaveze lokalne samouprave ko-
ja uvodi službeni jezik i pismo
svudak di je dovoljan broj ma-
njine koja to zahtiva, te dodala:

– Trebalo bi da u okviru di-

jaloga tražimo odgovor na pi-
tanje zašto bi neko bio protiv
da ljudi koji znaju koji im je
jezik, kojim govore tim jezikom
i pišu, a država Srbija kaže da je
to njihovo pravo i da mogu da
to pravo ostvaruju kao pravo
nacionalne manjine – kazala je
ministarka.

Odluku su negativno komen-
tarisali pridstavnici hrvatske za-
jednice u Srbiji, al i Ministar spolj-
ni poslova Hrvatske Gordan Gr-
lić Radman koji je kazo kako ta
inicijativa u Subotici „nije u duhu
dobrosusedskih odnosa” i pozvo
nadležne organe u Srbiji nek pre-
ispitaje svoju odluku. N. S.

kOMeNTAR MINISTARke zA lJUDSkA I
MANJINSkA PRAVA I DRUŠTVeNI DIJAlOG

čomić: „zašto bi
neko bio protiv...”

Tomislav Žigmanov
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SAOPŠTeNJe UG „BUNJeVAčkO kOlO” SOMBOR

Traže pristanak
negativne kampanje
I

z Udruženja građanja „Bunje-
vačko kolo” iz Sombora stiže
saopštenje u kojem se negodu-

je reakcijama iz hrvatske zajednice,
prija svega Tomislava Žigmano-
va, pridsidnika Demokratskog sa-
veza Hrvata u Vojvodini, po pita-
nju uvođenja bunjevačkog jezika u
službenu upotribu u Subotici.

U UG „Bunjevačko kolo” su odr-
žali sidnicu Pridsidništva, posli ko-
je stiže saopštenje:

„G-din Žigmanov nema nikake
potribe nipodaštavat istoriju, tra-
diciju, kulturu, jezik i nesumnjivu
konstitutivnost i državotvornost
nas Bunjevaca. Time ne čini nikaki
ustupak el korist hrvatskom naro-
du, a ni stranki kojoj je pridsidnik,
neg baš, naprotiv.

Poznavanje istorije je izuzetno
bitno u današnjem trenutku. Pri-
ćutkivanje određeni činjenica ni-
kad nikom dobro nije donelo. S
druge strane, mi danas, na početku
treće decenije dvadesetprvog vika,
ne možmo vratit točak istorije
unatrag, nit možemo odgovarat za
ono što je bilo osamdeset do sto
godina prija, kad je došlo do podi-
la, asimilacija i ostali istorijski pro-
cesa, koje mi ne poričemo, al tako-
đe nikog ni ne osuđivamo nit traži-
mo reviziju. Mi samo ištemo nek
se poštiva naša volja i naša Usta-
vom zagarantovana prava na slo-
bodno nacionalno opridiljenje. Vi-
rujemo kako nećemo bit primora-
ni zaštitu ovi Ustavom zagaranto-
vani prava tražit pravnim putom,
te upozoravamo g-dina Žigmano-
va nek ubuduće vodi računa o ovo-
me, jel to nije stav većine pripadni-
ka hrvatskog naroda u Vojvodini,
bar ne u Somboru.

Mi u Somboru, kako naši sugra-
đani Hrvati, tako i mi Bunjevci,
poštivamo međusobno nacionalna
osićanja i pripadnost. Ne očekiva-
mo jedni od drugi kako će bilo ko
pogazit ono što su nas naše dide i
majke učile, zarad sitnog politič-
kog ćara. Jel naše su dide divanile i
poštivale se i prija osamdeset godi-
na i rišavali probleme divanom, a
ne pripucavanjima ko što to čini
Žigmanov. O tom postoje i istorij-
ski zapisi.

Pozivamo g-dina Žigmanova,
ko i DSHV na čijem je čelu, nek se
okane nipodaštavanja nacionalni

osićanja nas Bunjevaca i nek, u
skladu s Ustavom Republike Srbi-
je, naročito članovima 21 i 47, pris-
tane s negativnom kampanjom pre-
ma nama Bunjevcima. Umisto tog,
nudimo međusobno poštivanje i
saradnju. Za početak, triba krenit
od pozitivni primera koji definitiv-
no već dugo postoje u Somboru, a
koje sad nećemo navodit pojedi-
načno, jel Somborci to dobro zna-
ju. Ovaka praksa iđe na korist i jed-
nom i drugom narodu, a sve drugo
je samo lična korist pojedinaca ‘pro-
fesionalaca po naciji’”, stoji u saop-
štenju UG „Bunjevačko kolo”.

Република Србија
Аутономна Покрајина Војводина
Град Суботица
СКУПШТИНА ГРАДА СУБОТИЦЕ
Број: I-00-110-8/2021-1
Дана: 01.04.2021. год.
С у б о т и ц а 
Трг слободе 1

На основу  члана 116. став 1. Статута града Суботице («Службени лист града Суботице»,
бр. 27/19-пречишћени текст),

Скупштина града Суботице
ОГЛАШАВА

ЈАВНУ РАСПРАВУ ВЕЗАНО ЗА ПРЕДЛОГ ОДЛУКЕ О ИЗМЕНАМА СТАТУТА
ГРАДА СУБОТИЦЕ

Јавна расправа ће трајати од 9. априла до 23. априла 2021. године. 
У јавној расправи могу да учествују сви заинтересовани грађани, представници удруже-

ња грађана и средства јавног обавештавања.
Прикупљање предлога, сугестија и мишљења грађана и осталих учесника у јавној распра-

ви у писаној или елекронској форми достављају се на адресу: Скупштина града Суботице,
Суботица, Трг слободе 1, на полеђини коверте назначити „за јавну расправу”, а у електро-
нској форми на адресу  sgsekretar@subоtica.rs.

Отворени састанак за све заинтересоване ће се организовати у Свечаној сали Градске
куће дана 23. априла 2021. године у 9.00 часова. 

Предлог Одлуке о изменама Статута града Суботице је објављен на сајту Града Субо-
тице, као и у „Службеном листу града Суботице“ бр. 8/21,  а у текст  Предлога лично може-
те извршити увид сваког радног радна од 9.00 до 14.00 у Градској кући, у канцеларији 125.
(Служба за скупштинске послове).

Ладоцки Ђула, дипл. правник
секретар Скупштине града Суботице

Udruženje građana
„Bunjevačko

kolo”
Sombor
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POleMIkA O BUNJeVAčkOM JezIkU PRIVAzIŠlA Je lOkAlNe OkVIRe

Ministar Selaković:
„Najbesmislenija nota”
P

olemika o bunjevačkom je-
ziku privazišla je lokalne ok-
vire u Subotici, di će bunje-

vački jezik, po svemu sudeć, bit us-
koro u službenoj upotribi. 

Izmed ostalog, šef hrvatske dip-
lomatije Gordan Grlić Radman
kazo je kako „Bunjevački govor ni-
je jezik, on pripada novoštokav-
skom ikavskom dijalektu, jedan je
od dijalekata hrvatskog jezika”, a
priko ambasadora Hrvatske u Beo-
gradu stigla je i protestna nota u
kojoj se izražava zabrinutost zbog
pritnji pridstavnicima hrvatske
manjine na društvenim mrežama
u Srbiji, nakon što su pokrenute
procedure uvođenja bunjevačkog
jezika u službenu upotribu. Ko-
mentarišuć notu, Nikola Selako-
vić, ministar spoljni Srbije je nag-
lasio kako je to „najbesmislenija no-
ta koju su do sada primili”.

– To je jedna od najglupljih i

najbesmislenijih nota koje smo
do sada primili jer je reč o neči-
jim stavovima, možda pretnja-
ma, izlivima ružnih osećanja
ljudi na društvenim mrežama,

dok se u isto vreme, u zvaničnim
sredstvima informisanja u Hr-
vatskoj, protiv najviših državnih
funkcionera Srbije iznose naj-
monstruoznije i najbrutalnije
uvrede – kazo je Selaković za
agenciju Tanjug.

O ovoj temi je, izmed ostalog,
divanio i Ivan Bošnjak, doskoraš-
nji pridsidnik međuvladini mišovi-
ti komisija za prava manjina s Hr-
vatskom, Rumunijom i Mađar-
skom, u emisiji „U središtu pažnje”
Radio Beograda.

– U skladu sa deklaracijama
na nivou evrope, posebno u skla-
du sa Deklaracijom o zaštiti ma-
njinskih jezika, u sredinama gde
žive pripadnici nacionalnih ma-

njina moguće je upotreba jezika
te manjine kada broj pripadnika
iznosi 15%. Ono što je u Srbiji
glavna karakteristika jeste da se
na ove brojke uvek posmatralo

afirmativno, bez obzira na ovaj
procenat – istako je Bošnjak, te je
izno primer iz Zrenjanina, di inače
živi, a koji potvrđiva kako odluka
Skupštine Subotice svakako nije
presedan.

– U zrenjaninu su četiri jezika
u službenoj upotrebi, uz srpski,
ravnopravno se koriste mađar-
ski, rumunski i slovački jezik. Is-
tovremeno, broj pripadnika svih
nacionalnih manjina u zrenjani-
nu ne prelazi 11%.

Istako je i kako su Bunjevci jed-
na od 24 nacionalne manjine u Sr-
biji, te da imaje mogućnosti i prava
organizovat svoj nacionalni savit
prema Zakonu o nacionalnim sa-
vitima.

– Bunjevci imaju i jednu inte-
resantnu istorijsku ulogu, bili su
deo Velike narodne skupštine
Srba, Bunjevaca i ostalih Slove-
na, 25. novembra 1918. godine,
gde su braneći svoja prava na se-
veru Vojvodine, uticali na ujedi-
njenje Vojvodine sa Srbijom.
Oni su svoja prava na kulturni
identitet izgubili polovinom 19.
veka, a zatim su se za prava borili
zajedno sa Srbima po okončanju
Prvog svetskog rata. Danas, u
ovo vreme, uživaju jednu vrstu
posebne zaštite i pijeteta.

U daljem izlaganju Bošnjak je
divanio kako su Bunjevci izgubili
svoja prava odlukom nakon Dru-
gog svitskog rata, te da u njoj triba
tražit uzroke današnji sporova iz-
med dila hrvatske zajednice u Sr-
biji i bunjevačke zajednice.

– Srbija je razvila u međuvre-
menu visok stepen etničke tole-
rancije i moguće je da se svako
prema svom nacionalnom iden-
titu i osećaju može izjasniti slo-
bodno, te da prava ravnopravno,
sa manje ili više uspeha u Subo-
tici, gde su sedišta i Hrvatskog i
Bunjevačkog nacionalnog save-
ta, ostvaruju.

Bošnjak je dodo i to kako se vrlo
malo čuje o problemima srpske
zajednice u Hrvatskoj, te da je Srp-
sko narodno veće u Hrvatskoj proš-
le godine registrovalo više od 200
napada na pripadnike srpske za-
jednice, kroz oštećenje ploča s nat-
pisima na srpskom jeziku, na an-
tifašističkim spomenicima, kroz
vriđanje, fizičke napade, govor
mržnje, etničku netrpeljivost, dok
se incidenti na društvenim mreža-
ma više ni ne evidentiraje. N. S.

Ivan BošnjakNikola Selaković
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I OSMA SIDNICA SkUPŠTINe SUBOTICe BIlA U zNAkU PROMINA
STATUTA SUBOTICe

Slidi Javna rasprava
o bunjevačkom jeziku
I

osma sidnica Skupštine Subo-
tice, održana u četvrtak, 1. ap-
rila, bila je, izmed ostalog, u

znaku divana o bunjevačkom jezi-
ku. Naime, nastavljene su proce-
dure kojima je za cilj uvođenje bu-
njevačkog jezika ko četvrtog jezika
u službenoj upotribi na teritoriji ci-
le Subotice.

Odbornici Skupštine Subotice
su usvojili Pridlog odluke o izmi-
nama Statuta Grada Subotice, a sad
slidi njegovo upućivanje na Javnu
raspravu. Ona će trajat petnajst da-
nas, a posli nje, sekretar Skupštine
sačinjava Izvištaj o rezultatima jav-
ne rasprave, te će se on, zajedno s
Pridlogom odluke o izminama Sta-
tuta Subotice, još jedared nać prid
subotičkim odbornicima.

Naravno, ko i na prošloj sidnici
Skupštine, većina odbornika je
glasala „za”, al, to nije bila priprika
za još jednu dužu polemiku. I opet
je bilo jasno kako je odluka o bun-
jevačkom jeziku u ovom slučaju
ujedinila poziciju i većinu opozici-
je. Glasno i jasno su svoj stav izneli
članovi grupe okupljene oko Srp-
ske napredne stranke, a jasni su
svakako bili i oni okupljeni oko Sa-
veza vojvođanski Mađara. Prituž-
be su stigle od Tomislava Žigma-
nova, pridsidnika Demokratskog
saveza Hrvata u Vojvodini, koji je
još jedared izno tvrdnje kako je od-
luka o uvođenju bunjevačkog jezi-
ka presedan, te kako su, po pitanju
struke i zakona stvari i više neg jas-
ne.

– Ova odluka je presedan na
teritoriji Republike Srbije koja
do sada na ovaj način nije uvela u
upotrebu nijedan jezik. Videće-

mo da li će na isti odjek naići i
naša inicijativa za uvođenje hr-
vatskog jezika u pojedine lokal-
ne samouprave – kazo je Žigma-
nov.

On je osto doslidan u navodima
kako ovaj spor „ni Republika Hr-
vatska neće mirno posmatrat”.

Mirko Bajić, pridsidnik Saveza
bačkih Bunjevaca, još jedared je
naglasio kako Bunjevci nemaje
ništa protiv već ostvareni prava
drugi zajednica u Subotici, te kako
odluka o bunjevačkom jeziku ko
službenom u Subotici ne oduzima
nikom prava.

– U Javnoj raspravi iznećemo
sve argumente koje smo i dosad
iznosili, u osnovi je tu pravo Bu-
njevaca nek njim se javno pokaže
kako su autohtona nacionalna
manjina u Srbiji, sa svojom kul-
turom, istorijskim nasliđom i je-
zikom. Fala Gradu Subotici na
izuzetnoj podrški. I oni koji nisu
Bunjevci, osim oni pojedinaca
koji se izjašnjavaje ko Hrvati, po-
državaje ovaki pristup. Svi napa-

di imaje jedan temelj – da Bu-
njevci ne postoje – kazo je Bajić i
još jedared pozvo pridstavnike hr-
vatske zajednice i Hrvatskog na-
cionalnog vića na saradnju.

– Tri puta smo zvanično, ko
Bunjevački nacionalni savit, slali
dopis HNV, nek bar popijemo
kafu zajedno. Mi svoja prava
imamo, fala svima koji to podr-
žavaje. Siguran sam kako će se ta
prava ostvarit. Svi moramo me-
đusobno razgovarat, Hrvati, Sr-
bi, Mađari, svi drugi, pa i Bu-
njevci. Nek nam svima zajedno
bude bolje.

Raspravu je „prisiko” gradona-
čelnik Stevan Bakić. On je pozvo
na „smirivanje strasti”, al i ukazo
na značaj javno izgovorene riči. 

– Inicijalna kapisla rasprave
opet je bio Tomislav Žigmanov.
Nije problem da se pogreši, svi
mi grešimo, najgora stvar je kada
niste svesni da pravite greške,
kada iznosite neutemeljene i ne-
tačne argumente, upoređujete
stvari koje nisu za to, negirate

nešto što ste rekli u prethodnom
izlaganju. zato uvek kažem da
čovek mora da vodi računa o jav-
no izgovorenoj reči. Govorili su
da je prećeno njemu i hrvatskoj
zajednici, a posle je utvrđeno da
je to učinio pripadnik hrvatske
nacionalne manjine. U toku sed-
nice čula se i rečenica „Hrvatska
neće stajati mirno”, neka objasni
gospodin Žigmanov šta to znači,
jer se može svašta zaključiti. Van
pameti je da pokušava da u jednu
odluku lokalnog parlamenta
umeša odnose dve države. Uz to,
sve se radi po identičnim uslovi-
ma kada se uvodio hrvatski jezik
– kazo je Bakić i naglasio:

– Ne možemo kada nam je
potrebno da se ponosimo Bu-
njevcima i kada nama to ide u
korist. A kada ti Bunjevci treba
da ostvare prava na teritoriji gra-
da u kome su preko tri veka, da
skačemo, osporavamo, a istovre-
meno samo deklarativno priča-
mo o suživotu i toleranciji.

N. S.

Nebojša Crnogorac, Balint Pastor i Đula Ladocki
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U
proteklom periodu, bilo je
dosta polemike oko odlu-
ke Skupštine Subotice koja

se tiče uvođenja bunjevačkog jezi-
ka u službenu upotribu na teritori-
ji grada. Ređale su se konferencije
za medije, saopštenja, a često se
provlačio stav kako bunjevački je-
zik u stvari nije jezik, jel ga prid-
stavnici hrvatske zajednice sma-
traje tek dilom svojeg jezičkog kor-
pusa.

Za dr Suzanu kujundžić Os-
tojić, pridsidnicu Nacionalnog sa-
vita bunjevačke nacionalne ma-
njine, al i osobu koja je kroz obra-
zovanje i rad svakako imala priliku

bavit se jezikom, nema nikaki dile-
ma – bunjevački jezik je jezik!

– Oni koji prate lingvistiku
znaju kako još uvik ima rasprava
dal postoji, na primer, hrvatski
jezik. Pojedini lingvisti smatraju
kako je to jedan od „zaperaka”
srpskog jezika, ko i niki drugi je-
zici, a jedan od ti onda mož bit i
bunjevački – počima dr Kujun-
džić Ostojić, pa naglašava:

– Dal je štogod jezik el nije,
pokaziva i njegovo istorijsko
postojanje. kad je u pitanju bu-
njevački, na ovim prostorima
Bunjevci žive protekli 350 godi-
na, imaje svoje pisce, zapise iz

tog perioda. Postoji jedna duga
istorijska transverzala u smislu
korišćenja ikavice na ovim pros-
torima. U regionu Subotice, Som-
bora, Bača, pa i do Novog Sada,
ikavica je bila u zvaničnoj upo-
tribi. Istorijske promine, nepoš-
tivanje manjinski prava, dovode
do potiskivanja bunjevačkog, pa
otaleg i razlozi zašto su Bunjevci
na Velikoj narodnoj skupštini
glasali tako kako jesu. Imali smo
i period kad su drugi jezici i svist
o pripadnosti nacionalnoj ma-
njini jačali, a naša je počela bit
nagrizana.

Priča o standardizaciji, odnosno

normiranju bunjevačkog jezika
nije „moderna” tekovina, o tom se
dugo vode polemike.

– „Bunjevačko-šokačke novi-
ne” izlazile su od 1869. godine i
već onda je bilo tekstova u koji-
ma se raspravlja na temu kojim
ćemo jezikom pisat, dal na hr-
vatskom, srpskom, el na ikavici.
Vrime je prolazilo tako kako jes-
te, i onda smo došli do 1945. go-
dine i jednog potpunog vakuu-
ma kad je u pitanju sve što je ve-
zano za Bunjevce, osim, tu i ta-
mo foklorni igara. Osnivanjom
Bunjevačkog nacionalnog savita,
otvaranjom odiljenja na kojima
su đaci izučavali bunjevački, on-
da govor, danas jezik, svisno el
nesvisno, počela je standardiza-
cija bunjevačkog jezika kakog
danas poznamo. Jel, kad krenete
koristit jezik, morate znat i način
kako ćete ga koristit, kako ćete
pisat u novinama, u udžbenici-
ma, kako će se odvijat nastava.
Mi, Bunjevci, smo sada, u 21. vi-
ku, prvi put dobili priliku mater-
nji jezik koristit u svim oblasti-
ma. I zaista, bunjevački možete
koristit za sve, on funkcioniše u
svim situacijama, samo ga mora-
te znat. 

I unutar zajednice je bilo dosta
rasprava koje će se norme postavit
kad je u pitanju bunjevački jezik.

– zaista je bilo tušta dugi ras-
prava. Na primer, dal ćemo pi-
sat samo krnji infinitiv, el pot-
puno, oćemo ostavit refleks jata
u smislu ikavice, a ostalo prinet

TeMA kOJA Je DONelA TUŠTA PITANJA, Al Ne I zA
DR SUzANU kUJUNDŽIć OSTOJIć

Bunjevački jezik ima dugačku istorijsku transverzalu, pisce i zapise, a može se bez problema koristit u svim situacijama – sma-
tra pridsidnica Nacionalnog savita bunjevačke nacionalne manjine

Nema dileme –
postoji bunjevački jezik

N
a zvaničnu mejl-adresu
Nacionalnog savita bu-
njevačke nacionalne ma-

njine, nakon što je Skupština Su-
botice usvojila pridlog pokrećanja
procedura promine Statuta, u ci-
lju uvođenja bunjevačkog jezika
ko službenog na teritoriji cile va-
roši, stigo je zabrinjavajuć mejl,
nimalo prijatne sadržine.

– Dobili smo tekst koji je u
svakom slučaju vrlo uznemira-
vajuć i koji je svojevrsna sofisti-
cirana pritnja, s opisom oni koji
su obišeni, ubijeni, koji se sma-

traje izdajnicima. Mejl je poslat
iz Hrvatske, sa jednog profila
koji navodno nije aktivan od
2016. godine – obavištava dr Su-
zana kujundžić Ostojić, pridsid-
nica NSBNM, pa nastavlja:

– ko pridsidnica Savita sam
osićala dužnost kako bi to triba-
lo prijavit Ministarstvu unu-
trašnji poslova, što je i urađeno.

Nuz konstataciju kako joj je žao
što je došlo do ovaki stvari, pridsi-
dinica Savita dodaje i kako je rani-
je bilo pojedinačni pritnji, a mejl
poslat na adresu Savita tumači ko

pritnju upućenu svima ove insti-
tucije.

– Nadam se da će se tenzije
spuštit, sa naše strane nisu bile
ni dizane. One nisu dobre, ne bi
bilo dobro kad bi se nastavile, al
ni mi ne odustajemo od pridlo-
ga da bunjevački bude u Subo-
tici uveden ko četvrti službeni
jezik. Ako ovaki stvari nije bilo
kad su uvođeni mađarski i hr-
vatski jezik u službenu upotri-
bu, onda ne smi i ne mož bit ni
kad je u pitanju bunjevački.

N. S.

NA MeJl ADReSU NACIONAlNOG SAVITA BUNJeVAčke
NACIONAlNe MANJINe STIGlA zABRINJAVAJUćA PORUkA

Pokrenut postupak i u MUP-u
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iz srpskog jezika, dal ćemo sklo-
nit leksičke karakteristike koje
su smatrane „salašarskim”. Do-
bar putokaz bila je standardiza-
cija srpskog jezika. Jezik kojeg
danas koristi jedna cila država je
kogod kadgod zvao „jezikom svi-
njara i govedara”, i on je imo
podrugljiv status, pa ga danas
niko ne spori – kaže naša sago-
vornica, pa zaključiva misao:

– Ako imate zajednicu koja na
nekom jeziku divani, ako je taj
jezik normiran, opisan, ako se
koristi u svim oblastima i situa-
cijama, onda on evidentno pos-
toji. Svako ima pravo na mišlje-
nje, al to mišljenje ne čini da je-
dan jezik ne postoji.

Oni koji osporavaje bunjevački
jezik traže manjkavosti u bunje-
vačkom ričniku, al i potvrđivaje
svoje mišljenje stavovima lingvista.

– „Ričnik” je, kako to na nje-
mu i piše, diferencijalni, odnos-
no biluži karakteristike bunje-
vačkog koje su različite od srp-
skog jezika. Što se stavova ling-
vista tiče, spominje se često Pav-
le Ivić. On je bio vrhunski ling-
vista, vrhunski naučnik, izu-
zetno korektna osoba, al osoba
koja je obilužila 20. vik. kad je
on bilužio bunjevački, naša za-
jednica nije postojala. Bilo je to
vrime kad su Bunjevci bili svede-
ni na folklor, a bunjevački je bio
na socijalnoj margini, pa se nije
mogo drugčije ni karakterisat.
Mi smo, koristeć bunjevački je-
zik, uspili naš maternji jezik, ko
živu stvar, razvit do nivoa da
funkcioniše, da bude i zvaničan.
lingvista Ranko Bugarski, koji je
do godinu-dvi bio član stručnog
tila za maternji jezik u Savitu ev-

rope, a o bunjevačkom je divanio
ko jeziku koji je normiran. Dra-
goljub Petrović, na primer, ima
kontakt s bunjevačkim jezikom
protekli tridest godina, vrhunski
je lingivsta, a za bunjevački kaže
kako je on mikro-jezik, koji
funkcioniše ko poseban jezik.
Ako bunjevački nije korišćen za
osnovu ni sprskog ni hrvatskog
jezika, ako ga se niko vikovima
nije sitio, onda on apsolutno pri-
pada bunjevačkoj zajednici, kaže
Petrović. On smatra i da su mik-
ro-jezici „duboka tajna”, jel kad
se krene u istraživanje, nikad se
ne zna na šta će se naić, di su ko-
reni. Naša ikavica je, od prostora
s koji smo potekli, sigurno pritr-
pila promine, živili smo u siste-
mu di smo s jedne strane imali
sprski, a s druge mađarski jezik.
Upoređivajuć kako se bunjevčki
divani, na primer u Senju i Subo-
tici, potvrđivamo da su i na tim
prostorima evidentno postojale
tri zajednice, Srbi, Hrvati i Bu-
njevci. To što su Bunjevci koji su
tamo ostali učestvovali kasnije u
identitetskom pravljenju hrvat-
ske države ne znači da i danas
nemaje svist da su Bunjevci, iako
se identitetski drugčije osićaje
neg Bunjevci u Srbiji. 

Dr Kujundžić Ostojić navodi i
primer mladog lingivste iz Nemač-
ke Martina Hanzelmana koji se
bavi slovenskim jezicima. On je,
potpuno neopterećen „srpsko-hr-
vatskim” odnosima, iskazo intere-
sovanje za bunjevački jezik, prou-
čavo ga, a ko rezultat je stiglo izda-
nje u kojem se nedvosmisleno ka-
že kako bunjevački jezik postoji ko
mikro-jezik.

– Virujem kako se baš ni svi

srpski lingvisti ne raduju zbog
bunjevačkog. Ima oni koji, ko što
ga hrvatski smatraje dilom hr-
vatskog jezika, smatraje dilom
srpskog jezika. Nuz dužno pošti-

vanje i jednima i drugima, mi
naš maternji jezik nigujemo i ne
dozvoljavamo da nam kogod ka-
že dal to pravo imamo, el nema-
mo. N. S.

I
z Nacionalnog savita bunjevač-
ke nacionalne manjine stiže
saopštenje koje se tiče borbe

protiv virusa Kovid-19, a koje pri-
nosimo u cilosti:

„Nacionalni savit bunjevačke
nacionalne manjine na svojoj 14.
sidnici, nuz redovne tačke Dnev-
nog reda, odlučio je i apelovat na
svoju nacionalnu zajednicu – na
Bunjevke i Bunjevce, nek se pelcu-
ju protiv Kovida 19, i na taj način
sačuvaje svoje i zdravlje i zdravlje

svoji bližnji i svi ostali s kojima stu-
paje u kontakt. 

Apelujemo na sve one koji se još
nisu pelcovali nek to urade, nuz sa-
vit svojeg doktora što prija, sotim
kako bi svi mi zajedno uskoro po-
bidili ovu opaku bolest sa što manje
žrtava, kako bi se vratili normal-
nom životu, našim redovnim pos-
lovima, nek se što prija uvatimo u
kolo, slavimo našu Dužijancu - Du-
žionicu još ovog lita i to brez maski.

Pelcujte se - od nas zavisi! 

SAOPŠTeNJe zA MeDIJe
NACIONAlNOG SAVITA
BUNJeVAčke NACIONAlNe MANJINe

Apel Bunjevcima

OBAVIŠTeNJe

Upravni odbor Gradskog muzeja Subotica poništava
Konkurs za izbor i imenovanje direktora Gradskog muzeja
Subotica koji je objavljen u februarskom broju „Bunjevački
novina”.

U Subotici, 22.03.2021.
Nagy kanász György

pridsidnik Upravnog odbora

Suzana Kujundžić Ostojić
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SUBOTICA NA BUNJeVAčkOM – HRONIkA zA MART

komemoracija Gojku Radiću, odborniku u Skupštini Subotice

U Velikoj vićnici Gradske kuće u utorak, 23. marta, je povodom smrti
odbornika Skupštine Grada Gojka Radića održan komemorativni skup. 

Na skupu se prisutnima obratio bivši pridsidnik Srbije Tomislav Ni-
kolić: 

– Nema potreba da vam pričam o prijateljstvu između Gojka i me-
ne koje je trajalo skoro 30 godina. Mislim da Srpske napredne stran-
ke ne bi ni bilo da nije bilo Gojka. Gojko je bio melem, na ranu da ga
primiš, mnogi su mu se zamerili, neko više, neko manje. Neki u Su-
botici malo više. On nije nikome. Gojko je bio čovek koji je umeo da
prašta – kazo je Nikolić. 

Od Gojka Radića se oprostio i Stevan Bakić, gradonačelnik Subotice: 
– Tokom dugog opozicionog delovanja u gradu, vlast je uvek od

njega mogla da očekuje najoštriju kritiku, ali i jedno zdravo razu-
mevanje za pitanja od opšteg interesa. Dobrobit grada bila je uvek na
prvom mestu i nikada Gojkovo delovanje u opoziciji nije postalo
prazno, politikantsko i neutemeljeno osporavanje radi osporavanja.
Posebno je važno naglasiti da je on uvek poštovao raznolikost nacija
i vera u Subotici i da je nastupao sa pozicija tolerancije i uvažavanja,
o čemu svedoče i mnogi njegovi prijatelji među manjinskim narodi-
ma koji žive u Subotici. Mnogo je voleo svoj srpski narod. lično je po-
magao i zastupao svaku korisnu inicijativu za očuvanje srpskog iden-
titeta na ovom prostoru, a osnaživao je i mnoge Srbe koji su od mrž-
nji i progona svoje utočište našli u Subotici.

Nakon Komemoracije Gojko Radić je saranjen na Pravoslavnom grob-
lju nuz prisustvo porodice Radić, mnogobrojni rođaka i prijatelja.

završeni su radovi na izgradnji natputnjaka kod Meljkutskog puta

Državna sekretarka Ministarstva građevinarstva, saobraćaja i infra-
strukture emeše lalić Urban, narodni poslanik i pridsidnik Skupštine
Grada Subotice dr Balint Pastor i zaminik gradonačelnika grada Subo-
tice Imre kern, obašli su radove na natputnjaku Y-kraka kod Meljkut-
skog puta. Emeše Lalić Urban, državna sekretarka u Ministarstvu građe-
vine, saobraćaja i infrastrukture istakla je kako zadovoljstvo onim viđe-
nim na terenu: 

– Došla sam ovde da se uverim u to kako su napredovali radovi,
vidim da su završeni na vreme i da su kvalitetno izvedeni. Mogu da
ustanovim da je sve u najboljem redu i da su radovi u potpunosti
završeni.

Prema ričima dr Balinta Pastora, pridsidnika Skuštine Subotice, u ove
radove uloženo je 250 miliona dinara: 

– Dužni smo građanima za još jedan natputnjak koji će biti na
Pačirskom putu. U ovogodišnjem budžetu Republike Srbije je obez-
beđeno isto 250 miliona dinara za taj natputnjak, i to su dva natput-
njaka koje su građani od nas zahtevali, tražili, pre svega poljoprivred-
ni proizvođači da bi lakše, jednostavnije i jeftinije mogli da dođu do
svojih njiva.

Po ričima Imrea Kerna, zaminika gradonačelnik, izgrađeni natputnjak
je, što se tiče mostovske konstrukcije, dugačak 70 metara: 

– Izgrađeni natputnjak nadvisuje Y krak, a uz njega je urađeno i
oko 650 metara priključnih puteva sa jedne i druge strane samog
mosta. Na ovom mostu izgrađene su i dve pešačke staze koje će moći

i biciklisti da koriste 2 metara široke, a na mnogim natputnjacima to
nedostaje.

Pri obalasku natputnjaka najavljeni su još neki projekti, a to su izgrad-
nja puta izmed Čantavira i Oroma i obnova puta izmed Subotice i Som-
bora, Bačke Topole i Bajmoka i Malih Pijaca i Šupljaka.

U gradu sprovedena akcija „Veži pojas, produži život”

Ministarstvo unutrašnji poslova i Agencija za bezbidnost saobraćaja
organizovali su akciju „Veži pojas, produži život”. U okviru ove kampan-
je na teritoriji cile Srbije bila je pojačana kontrola učesnika u saobraćaju s
akcentom na vezivanje pojasa, korišćenje mobilnog telefona tokom vožn-
je nuz upotribu ruku, ko i nepropisan privoz dice. 

Tokom 2019. godine otkriveno je 5.832 prikršaja za nekorišćenje sig-
urnosni pojasova u toku vožnje, a prošle godine je zabilužen 4.441 prikr-
šaj. Nekorišćenjom pojasa povećava se mogućnost nastanka teži poslidi-
ca u saobraćajnim nezgodama, kazo je Ruben Pertet, oficir Odiljenja
saobraćaje policije Policijske uprave Subotica:

– U 2020. i prva tri miseca 2021. godine u 26 slučajeva sank-
cionisani su vozači, odnosno učesnici u saobraćaju, na mestu putnika
zbog nekorišćenja sigurnosnog pojasa gde se nepojmljivo utvrdilo da
nisu koristili, a učesvovali su u saobraćajnim nezgodama. Usled tih
učešća u nezgodama nekorišćenjem sigurnosnog pojasa uvek nastaju
teže posledice nego što su mogle biti da su ih lica koristila.

Isidora Jevtić, pomoćnica Komandira saobraćajne policije Policijske
uprave u Subotici, apelovala je na vozače nek se u vožnji pridržavaje svi
propisani pravila: 

– Dete do 3 godine starosti može da se prevozi na prednjem sediš-
tu ukoliko se prevozi u bezbednosnom sedištu koje je okrenuto
suprotno od pravca kretanja vozila i ukoliko vozilo nema, odnosno
ukoliko je isključen bezbednosni vazdušni jastuk. Dete starije od 4
godine prevozi se vezano sigurnosnim pojasom samo ukoliko se
koristi homologovani bezbednosni podmetač, odnosno ukoliko visi-
na deteta omogućava bezbedno vezivanje deteta i ukoliko dete sedi
na mestu u vozilu u kome je ugrađen naslon za glavu.

Za nekorišćenje pojasa i nepropisnu upotribu mobilnog telefona, vo-
zač se sankcioniše sa 10.000 dinara, dok je za nepropisan privoz dice kaz-
na 5.000 dinara. U slučaju privoza diteta mlađeg od 12 godina u krilu dru-
gog putnika na suvozačevom mistu kazna se kreće u rasponu od 20-
40.000 dinara, dok se u slučaju da se dite mlađe od 12 godina vozi u krilu
vozača ta kazna kreće u rasponu od 100 do 120 iljada dinara. 

Solarni paneli uskoro u Subotici

Na devet objekata javne namine u Subotici biće postavljeni solarni pa-
neli, odnosno na Tehničku škulu „Ivan Sarić”, Dom za dicu ometenu u
razvoju „Kolevka”, objekat „Naše radosti”, Novu opštinu, Otvoreni uni-
verzitet, Osnovnu i sridnja škulu „Žarko Zrenjanin”, bazen „Prozivka”,
Politehničku škulu i Osnovnu škulu „Sonja Marinković” zafaljujuć IPA
projektu „Energy Efficent Public Power”. Nuz to, u okviru projekta za-
vršena je i energetska sanacija Osnovne i sridnje škule „Žarko Zrenjanin”
ko i rekonstrukcija Osnovne škule „Matko Vuković”. 

Partneri na projektu su Opština Satnica Đakovačka i Grad Subotica,
kazo je Srđan Samardžić, član Gradskog vića zadužen za oblast privrede: 
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– Ovaj i ovakvi projekti su od velikog značaja za naš grad i poseb-
no me raduje to što se i suštinski realizuju s obzirom na otežane
uslove života i rada kao posledica pandemije kovida 19. Posebnu
težinu imaju zato što sem konkretnih unapređenja kvaliteta života
naših građana imaju i podizanje nivoa svesti o potrebi zaštite životne
sredine pogotovo u ovim uslovima.

– Javna nabavka za radove je u toku, a rok za njihovo postavljanje
je novembar 2021. godine – kazala je Božidarka Golubović, projekt
menadžer na ovom projektu, i dodala: 

– Ovo je prvi projekat u Srbiji ovakve vrste i ovakvog obima, dakle
pilot projekat gde se na toliko objekata javne namene postavljaju
solarni paneli.

Delegacija zavoda za vridnovanje kvaliteta obrazovanja i vaspitanja
u našem gradu

Član Gradskog vića zadužen za obrazovanje i kulturu Miloš Nikolić
sasto se s dr Branislavom Ranđelovićom, vršiocom dužnosti direktora
Zavoda za vridnovanje kvaliteta obrazovanja i vaspitanja i Danijelom
đukić, rukovodiocom Centra za međunarodna, nacionalna istraživanja i
razvojno-istraživačke poslove u okviru ovog Zavoda. 

Kako je prino zvanični sajt Grada Subotice, sastanak je upriličen posli
posite delegacije Zavoda Osnovnoj škuli „Majšanski put” u kojoj je obavl-
jeno testiranje učenika u okviru međunarodnog obrazovnog istraživanja
PIRLS – 2021. Ovaj projekat započet je 1. marta i podrazumiva testiran-
je čitalačke pismenosti i procinu funkcionalnog znanja i razumivanja
pročitanog teksta kod desetogodišnjaka. Istraživanje će obuvatit 170
osnovni škula u Srbiji i oko 5.000 učenika četvrtog razreda. 

Miloš Nikolić je posebno naglasio ulogu obrazovanja, ko osnovnog
pokretača svakog društva, naročito u savrimenim uslovima, a divanio je i
o značaju učenja i ličnog razvitka svakog pojedinca od najranijeg ditinjst-
va za stvaranje što većeg broja visoko-obrazovani stručnjaka i uspišno
obrazovanje. Direktor Branislav Ranđelović je upozno domaćina s ulo-
gom Zavoda u obrazovnom sistemu i divanio o posebnoj misiji ove usta-
nove, odnosno kako rezultati svakog testiranja i istraživanja doprinesu
konkretnom poboljšanju kvaliteta obrazovanja i rezultuju prominama i
dopunama nastavni programa i metoda, kad je to potribno. On je izrazio
zadovoljstvo kvalitetom rada u subotičkim škulama i vidnim poboljšanji-
ma uslova za rad i boravak učenika. Danijela Đukić je upoznala Nikolića
sa tehnikom testiranja koje je sprovedeno u našem gradu. 

Član Gradskog vića Miloš Nikolić pridstavio je gostima iz Zavoda i ula-
ganja u škulsku infrastrukturu Subotice tokom protekle četiri godine. 

Peticija za očuvanje Ulice Petra Drapšina i Bledske ulice

Zbog Nacrta Plana detaljne regulacije centra grada Subotice – Zona II,
kojim je pridviđena izmina Ulice Petra Drapšina, 397 sugrađana potpisa-
lo je peticiju kojom se traži očuvanje ove ulice i Bledske ulice. 

Prema ričima Petra Stajića, administratora grupe „Subotica nekad i
sad” koja ima oko pet hiljada članova, peticiju za cilj ima potpuno oču-
vanje ovi, za grad, izuzetno značajni ulica: 

– Ova ulica je stara preko 200 godina. Posedujemo karte od pre 160
godina na kojima je ova ulica postojala u istom obliku. Pored toga
imamo i neke snimke iz aviona od pre 40-50 godina u kojima se vidi
još i staro Hajzlerovo kupatilo, kako je bilo i mnogo sličnih starina za
koje se mi kao članovi grupe zalažemo i želimo da ih na neki način
zaštitimo i sačuvamo.

Pokretač je peticiju proslidio lokalnoj samoupravi, a podno je i primed-
bu na detaljan Plan regulacije sekretaru Skupštine grada. 

Javna rasprava ovim povodom održana je u Velikoj vićnici Gradske ku-
će. Komisija za planove Grada Subotice odgovorila je na 26 primedbi i
odlučila vratit Nacrt Plana na novu izradu. 

„Primedbu Međuopštinskog zavoda za zaštitu spomenika kulture koji
u svojoj primedbi tvrdi da obrađivač plana nije u celosti implementirao
Mere zaštite broj:386-2/12, od decembra 2020. godine, Komisija jedno-
glasno nije prihvatila jer nakon pismenog obraćanja obrađivača nije pre-
cizirao u kojim delovima mere nisu ispoštovane. Republički zavod za zaš-
titu spomenika kulture iz Beograda, kao nadređena ustanove zaštite, u
svojoj primedbi navodi da Detaljne mere zaštite, broj:386-2/12, koje je sa-
činio Međuopštinski zavod za zaštitu kulture, su u suprotnosti sa osnov-
nim principima zaštite. Ključno je da se Međuopštinski zavod za zaštitu
spomenika kulture nije obratio Republičkom zavodu za zaštitu spomeni-
ka kultura na osnovu člana 100. Zakona o kulturnim dobrima. Uslove za
preduzimanje mera tehničke zaštite i drugih radova na nepokretnim kul-
turnim dobrima i kulturnim dobrima od velikog značaja, u skladu sa čla-
nom 47. st. 2. i 3. i članom 54. ovog zakona, utvrđuje nadležni zavod za
zaštitu spomenika kulture, a za kulturna dobra od izuzetnog značaja Re-
publički zavod za zaštitu spomenika kulture. O utvrđenim uslovima iz
stava 1. ovog člana nadležni zavod dužan je da u roku od sedam dana oba-
vesti Republički zavod za zaštitu spomenika kulture. Komisija za planove
je jednoglasno donela zaključak da se uvaži primedba Republičkog zavo-
da za zaštitu spomenika kulture iz Beograda, kao nadređene ustanove
zaštite, te da je potrebno izraditi nove Detaljne mere zaštite koje će biti
dostavljene obrađivaču plana kako bi ih ugradio u novi Nacrt PDR-a, od-
nosno sa njima u celosti uskladio i samo plansko urbanističko rešenje. Pre
implementacije novih mera zaštite, Međuopštinski zavod za zaštitu spo-
menika kulture mora se obratiti Republičkom zavodu za zaštitu spo-
menika kulture za dobijanje saglasnosti na novoizrađene mere zaštite”,
stoji u saopštenju zagorke Panić, pridsidnice Komisije za planove.

„Interkulturalizam i antidiskriminacija u Subotici”

Završna konferencija projekta „Interkulturalizam i antidiskriminacija
u Subotici” održana je u Velikoj vićnici Gradske kuće. Projekat je za cilj
imo promociju antidiskriminacije i interkulturalizma na nivou grada ko i
stalnu podršku mirama javne politike i aktivnostima na ovom planu. 

Prema ričima Stevana Nikolića, asistenta projekta, projekat je realizo-
van u saradnji Grada Subotice i Edukativnog centra Roma: 

– Svi segmenti dali su jednu lepezu da Subotica jeste interkultural-
ni grad. Gradska uprava je pokazala da je odgovorna i prihvatila je or-
ganizaciju ovog projekta. Imamo veoma pozitivne pohvale po pita-
nju realizacije projekta i nagoveštaje da možemo da nastavimo pro-
jekat.

U projektu je učestvovala i Osnovna škula „Sečenji Ištvan”. Nastavnici
ove škule održali su pridavanje na temu interkulturalnosti za druge peda-
goge, učesnike projekta, kazala je Vesna Vais, direktorica ove škule: 

– Mi smo izradili projekat za tri interkulturalne slagalice, to su tri
interkulturalne radionice. Jedna je istorijska slagalica, druga jezička i
treća je baš interkulturalna i to sa ciljem da se stvori jedna mreža in-
terkulturalnih škola, da nastavnici ojačaju učenike na ovom polju i da
učenici žive jedni sa drugima, a ne jedni pored drugih. U tom duhu su
i bile te radionice.

U projekat su bile uključene još 4 osnovne škule – „Matko Vuković” i
„Đuro Salaj” iz Subotice, „Hunjadi Janoš” iz Čantavira i „Vuk Karadžić” iz
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Bajmoka. Realizacija projekta je trajala 18 miseci, a vridnost projekta je
65,4 hiljade evra finansiran iz fonda EU. U okviru projekta pokrenut je i
interkulturalni bilten „Mozaik”.

Našem gradu donirano 11 najsavrimeniji meteo-stanica

Kako je objavljeno na zvaničnom sajtu Grada u okviru projekta „Digi-
talizacija opštinskog upravljanja zemljištom” koji je podržan kroz Pro-
gram razvojnog partnerstva Nemačkog saveznog ministarstva za eko-
nomsku saradnju i razvoj (BMZ), a koji sprovode Nemačka razvojna
saradnja (GIZ), TeleGroup i NALED, Gradu Subotici donirano je ukup-
no 11 najsavrimeniji meteo-stanica koje prate parametre od značaja za
poljoprivrednu proizvodnju. Meteo-stanice su u stanju prikupljat podat-
ke o mikroklimatskim uslovima u realnom vrimenu, ko što su podaci o
temperaturi i vlažnosti vazduha i zemljišta, količini padavina, vlažnosti
lista, sunčevoj radijaciji, jačini vitra i drugo, al i pridviđat pojavu bolesti i
štetočina za veliki broj poljoprivredni kultura. Podaci sa meteo-stanica
dostupni su svim zakupcima državnog poljoprivrednog zemljišta, al i
vlasnicima privatni poljoprivredni gazdinstava sa teritorije Grada Subo-
tice.

Za više informacija o projektu, AgroLIFE digitalnoj platformi za up-
ravljanje poljoprivrednom proizvodnjom i meteo-stanicama, zaintereso-
vani se mogu obratit Sekretarijatu za poljoprivredu i zaštitu životne sri-
dine Gradske uprave Grada Subotice putom telefona: 024/626-871, el na
mejl: agro.office@subotica.rs.

Na Svitski dan voda započeta edukacija najmlađi

Javno komunalno priduzeće „Vodovod i kanalizacija” u saradnji sa su-
botičkom Pridškulskom ustanovom „Naša radost”, na Svitski dan voda,
koji je obilužen u ponediljak, 22. marta, održali su aktivnost u okviru
Projekta „Zaštita biodiverziteta i voda jezera Palić i Ludaš”, poznatiji ko
„Ecolacus”. 

Mališani su u vrtiću „Kalimero” na Paliću, imali priliku pogledat Eko –
bajku „Voda i grad”, autorke dr Ane Marković, posli čega su im vaspitači
organizovali kviz na temu „Šta za tebe znači voda”. 

Petar Doroslovački, član Pr tima Javnog komunalnog priduzeća „Vo-
dovod i kanalizacija” kaže da se dici kroz zanimljive priče približava tema
značajna za cilu civilizaciju: 

– Tema je „Vrednost vode”, ali ne u onom materijalističkom, fi-
nansijskom smislu, nego baš na ovaj način kao što radimo sa decom,
sa sadašnjim i budućim potrošačima i mi putem igre, radionica i pu-
tem njihovih roditelja i vaspitača zaokružujemo taj krug brige o vodi.
Sve to što će raditi ostaće im u pamćenju čitav život.

Direktor Pridškulske ustanove „Naša Radost” Nebojša Markez kaže
da su u fokusu brojni projekata koji se u vrtićima organizuju zaštita život-
ne sridine: 

– Važnost svega ovoga, pa to je priroda, to je okruženje u kojem mi
živimo, u kojem odrastamo, a svi jako dobro znamo da ta kolevka svih
tih aktivnosti je najraniji uzrast, a to je upravo ovaj period kada su
deca na žalost pod ovom pandemijom okupljena u vrtićima, u svojim
domovima, na svu sreću uz ovakve plemenite gestove i projekte.

Direktorica Javnog priduzeća „Palić Ludaš” Marta Dobo divanila je o
samom projektu čiji su rezultati kako kaže, već vidljivi: 

– eksproprijacija je završena i na ludašu skoro, dok se na Paliću
takođe može reći da je gotova. Radi se zaštitni pojas i vrši se sadnja
biljaka. Prošle i pretprošle godine radili smo sanacioni izlov invaziv-

nih riba. A naravno i ove godine ćemo to isto raditi. Sve ovo treba i
deca da znaju.

Direktor Javnog komunalnog priduzeća „Vodovod i kanalizacija” đerđ
Šugar kaže kako se edukacijom želi dici objasnit cio postupak tretiranja
vode: 

– Mogu reći da ovu temu deca uzimaju za jako ozbiljno. kroz ovu
edukaciju mi im pričamo odakle ta voda dospeva, pa kada se ta voda
potroši, ona postaje otpadna voda, a ona treba da se tretira. Pričamo
im tu o tome zašto smo gradili kanalizacione mreže, zašto gradimo
prečistače otpadnih voda...

Do 22. aprila, organizovaće se Eko-pričaonica di će se svi zanimljivi od-
govori dice na pitanja o ovom projektu zabilužit, po principu „Kefalice”.
Dica će potom aktivno učestvovat i u kreativnim radionicama. Finale
projekta će bit simbolično, povodom Svitskog dana planete Zemlje,
obiluženo 22. aprila.

U prizemlju Gradske kuće ponovo je otvorena Apoteka

U prizemlju Gradske kuće ponovo je otvorena Apoteka. Novi zakupac
je Apotekarska ustanova „Galen farm”. Prema ričima gradonačelnika
Subotice Stevana Bakića, koji je svečano otvorio ovu apoteku, sve iz
ugovora je ispoštivano, a ono što je najbitnije svi radnici su ostali na svo-
jim radnim mistima: 

– Godinama unazad na žalost apotekarska ustanova Subotice je
gomilala dugove i samim tim i ovaj objekat je trpeo takvo finansijsko
stanje i u zadnje vreme je dolazilo čak i do nestanka osnovnih lekova
ili ih nije bilo u dovoljnim količinama. Presekli smo tu mučnu situaci-
ju i za njih i za vaj grad, i kao rezultat je sklopljen ugovor sa „Galen
farmom”. Moram da naglasim da je vlasnik i njegovo rukovodstvo is-
poštovalo sve uslove iz ugovora o zakupu, a ono što je meni bilo naj-
više bitno je da su svi zaposleni na svome mestu i da će ovo da nastavi
od sad još bolje da radi, biće izuzetno dobro opremljeno medika-
mentima i 24 sata dostupno našim građanima.

Bojana Proković, komercijalni direktor „Galen farma”, istakla je ovom
prilikom kako će građane u objektima zakupca dočekat širok asortiman
proizvoda, likova i drugi medicinski sridstava. 

Osim ove apoteke isti dan otvoreno je još šest apoteka ovog zakupca u
našem gradu, dok je priostali 13 otvoreno nedilju dana kasnije. 

Gradonačelnik primio vakcinu kineskog „Sinofarma”

Gradonačelnik Subotice Stevan Bakić primio je na punktu Nove opš-
tine vakcinu protiv virusa Kovid 19 kineskog proizvođača Sinofarm. Nak-
on što je primio vakcinu gradonačelnik je uputio apel sugrađanima koji
još uvik nisu primili ovu vakcinu nek se prijave i tim doprinesu zaustav-
ljanju pandemije: 

– Mi jednostavno moramo da shvatimo da bez vakcine ne možemo
zaustaviti ovu pandemiju koja na očigled svih nas u talasima napada
i svaki naredni talas je na žalost sve smrtonosniji jer dolazi očigledno
do mutiranja. znači jedino rešenje i odbrana od ove pandemije je
vakcina. Ja sam inače preležao ovu bolest, ali to nije garant da neću
ponovo biti zaražen ako ne budem primio vakcinu. Jako je bitno i
ovim putem šaljem apel svim našim sugrađanima da što u većem
broju urade prijavljivanje za vakcinaciju. Inače sam prezadovoljan
odzivom naših sugrađana, i želim da nastave tim tempom da se jav-
ljaju da što pre steknemo taj kolektivni imunitet. Ja dosta puta sam i
mojim saradnicima i prijateljima rekao ne samo zaštita svoga zdrav-
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lja, zdravlja svojih najbližih, zaštita generalno svih nas u gradu Subo-
tici pa i u našoj Srbiji, ovo je za mene najviši patriotski čin koji može
svako od nas da uradi – kazo je gradonačelnik. 

značaj i mogućnostima prevencije raka dojke

Nacionalni dan borbe protiv raka dojke je u našem gradu obilužen 20.
marta. Za obilužavanje ovog značajnog datuma iz kalendara zdravlja je
izabran prvi dan prolića, što simbolizuje buđenje prirode i stvaranje no-
vog života. Cilj obilužavanja je podizanje svisti javnosti o značaju i mo-
gućnostima prevencije raka dojke, istakla je na Konferenciji za novinare
organizovanoj ovim povodom, Nada kosić Bibić, načelnica Centra za
promociju zdravlja Zavoda za javno zdravlje Subotica: 

– U našoj zemlji na žalost bolest se otkrije kad je već uznapredo-
vala. Otprilike statistika kaže da 2/3 žena kod kojih se postavi dijag-
noza kod nas ima proširenu bolest. zbog toga je praktično visoka sto-
pa onih koji su izgubili bitku sa ovom bolešću. Skrining je u našoj
zemlji počeo da se primenjuje počev od 2013. godine i kada smo po-
čeli bilo je teško, ali za taj period napredovali smo, menjali smo svest
mnogih žena, stopa odziva je iz godinu u godinu bila sve bolja i mogli
smo da budemo zadovoljni. Na žalost prošle godine zbog vanredne
situacije koja je proglašena zbog epidemije kovid 19 virusa koja još
uvek kao epidemija vlada, onemogućava da sprovodimo skrining. Ali
rezultati jesu ohrabrujući i celi zdravstveni sistem priželjkuje da se
ovo sve smiri i da možemo da nastavimo sa redovnim skrining pre-
gledima. U toku prošle godine dok još nije proglašena vanredna si-
tuacija uspeli smo da pozovemo 570 žena, 511 žena je uradilo mamo-
grafiju. kod 8 žena je u toku prošle godine postavljena sumnja na pa-
tološki proces i one su upućenena dalju dijagnostiku.

Doktorica Dragica Štrbac čizmarević, subspecijaliste onkologije iz
Opšte bolnice Subotica, divanila je o radu ovog odiljenja u bolnici od po-
četka pandemije virusa korona: 

– Mogu da kažem da smo radili punim kapacitetom, da smo pri-
mili sve pacijente koji su bili upućeni u onkološku ambulantu, da smo
sproveli sve hemio terapije, o čemu govore i statistički podaci. Po-
redili smo 2019. sa 2020. godinom pri čemu smo neznatno na nivou
stacionara imali za nekih 9 posto manje pacijenata lečenih u stacio-
narnim uslovima , ali je taj procenat povećan na nivou dnevne bol-
nice. Tako da je to na taj način kompenzovano i dan danas s obzirom
da je situacija takva kakva jeste, i sad smo opet u jednom od pikova
kovid infekcije, tažnja je da se pacijenti leče i usmeravaju što više
preko dnevne bolnice da bi se što manje zadržavali i da ostvarivali što
manje kontakata. kad su u pitanju specijalistički pregledi kontrolnih
pregleda je bilo gotovo isto, a prvih pregleda je bilo nešto manje u
odnosu na 2019. godinu.

S ovim problemom suočit se nije lako, međutim, kako kaže pridsidni-
ca Udruženja „Jedna uz drugu” Milica Pećerić, ovo odruženje formirano
je upravo s ciljom kako bi se takim osobama pružila sva potribna podrš-
ka: 

– Mi imamo ciljeve zbog kojih se okupljamo, a to su razmenjiva-
nje naših iskustva, kako bi uvideli koji su to problemi, šta je to što
muči žene koje se nađu u tom momentu u toj situaciji, a da to nije ono
zvanično lečenje. Tada smo primetili da treba raditi na uočavanju
vidljivosti tog problema. Da se žene ne stide da kažu, da se deta-
buizira ta tema, jer rak dojke je bolest koja može da se leči, a u ve-
likom procentu, ako se rano otkrije nije pogubna.

Povodom obilužavanja Nacionalnog dana borbe protiv raka dojke Za-

vod za javno zdravlje Subotica, Opšta bolnica Subotica, Apoteka Subotica
i Dom zdravlja Subotica nuz podršku UG „Jedna uz drugu”, Društva za
borbu protiv raka Grada Subotice i Infostuda, organizovali su i online
edukativnu tribinu pod nazivom „Vakcinacija, COVID-19 i maligne bo-
lesti”. 

Potpisan Protokol o saradnji izmed Grada Subotice i Matice srpske

Gradonačelnik Subotice Stevan Bakić i pridsidnik Matice srpske prof.
dr Dragan Stanić potpisali su u Svečanoj sali Matice srpske, Protokol o
saradnji izmed Grada Subotice i te najstarije srpske književne, kulturne i
naučne instititucije. Cilj uspostavljanja saradnje je unapriđenje kvaliteta
književnog, umitničkog i obrazovnog rada kroz dilovanje u okviru zajed-
nički projekata u kojima Matica srpska i Grad Subotica ostvarivaje svoju
dilatnost. Protokolom su od posebnog značaja istaknute teme koje se od-
nose na izučavanje srpske građanske kulture Subotice, kolonizacije u XX
veku i veze srpskog naroda i nacionalni manjina na teritoriji Subotice. 

Prema ričima gradonačelnika Bakića grad je prvi put uspostavio insti-
tucionalnu saradnju sa Maticom srpskom kroz potpisivanje Protokola
kojim su definisani međusobni odnosi i projekti na kojima će se zajed-
nički radit: 

– zahvalio bih se još jedanput predsedniku Matice srpske i kom-
pletnom njenom rukovodstvu što su nas uključili u ovj vid saradnje i
što ćemo uspeti da sprovedemo mnogo zajedničkih projekata.

Pridsidnik Matice srpske prof. dr Dragan Stanić je izjavio kako veze
Matice srpske i Subotice već postoje s određenim kulturnim ustanovama
u gradu: 

– Izuzetno je značajno da Matica srpska neguje i ima jedan pro-
jekat istraživački koji se odnosi na srpsko-mađarske odnose. Dva
zbornika radova smo mi objavili o upravo toj značajnoj temi. Tako da
ako iz samo tog domena mi prikažemo Subotici i još angažujemo
ljude koji će dalje početi da rade na ovim temama mislim da smo
postigli veoma dobar rezultat.

Potpisivanju Protokola prisustvovali su pomoćnica gradonačelnika za
informisanje i poslove Kabineta gradonačelnika Vesna Bosančić, gene-
ralni sekretar Matice srpske, dr Milan Micić, i upravnik poslova Matice
srpske Jelena Veselinov.

Otvorena je izložba „Svakodnevni život Jevreja u Subotici” 

U Gradskom muzeju otvorena je izložba pod nazivom „Svakodnevni
život Jevreja u Subotici”. Izložbu su pripravili Dora Hičik, viša biblio-
tekarka, čaba lalić, grafičar, i ljubica Vuković Dulić, istoričarka umit-
nosti i kustoskinja. Prema ričima Ljubice Vuković Dulić izložba obuvata
prezentaciju materijala koji se nalaze u subotičkim javnim zbirkama, a na
postavci se mož pogledat bogato kulturno nasliđe ove zajednice: 

– Izložba je samo jedan deo sveukupnog projekta koji je nastao u
prekograničnoj saradnji Intereg međunarodnih projekata u koju je
uključeno nekoliko zemalja i ukupno 9 partnera. Tema je revital-
izacija jevrejskog kulturnog nasleđa. Izložba je ustvari jedna mu-
zeološka priča koja se bazira na svim dosadašnjim istraživanjima su-
botičkih istraživača lokalne jevrejske kulture i istorije. Ponajpre su tu
predmetima iz subotičkog Gradskog muzeja i Istorijskog arhiva iz
Subotice, ali i predmeti koji vuku poreklo iz jevrejskih porodica.

Zainteresovani građani postavku u Gradskom muzeju mogu pogledat
do 11. juna.

k. S.
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S
14 tačaka Dnevnog reda, u
subotu, 27. marta, održana je
14. sidnica Bunjevačkog na-

cionalnog savita. Sidnicu Savita
obilužilo je jedinstvo, kako po pi-
tanju glasanja, tako i po pitanju
međusobni odnosa strana, koje su
dosad uvik bile razlog za diskusiju
i duža zasidanja. Imajuć u vidu ka-
ko je poslidnja sidnica Savita koja
je održana uživo bila prija više od
godinu dana, pridsidnica BNS-a dr
Suzana kujundžić Ostojić dala je
mogućnost obraćanja svakom od
članova. Dešavanja koja su zajed-
nicu metnila u žižu javnosti, bila su
povod za opšte zadovoljstvo svi pri-
sutni. Rič je, naravno, o proceduri
uvođenja bunjevačkog jezika u
službenu upotribu na teritoriji Su-
botice. 

– Samim tim što smo članovi
Bunjevačkog nacionalnog savita
mora postojat jedan donji prag i
tolerancije i jedinstva. Šta je to
što je zajednički imenitelj za sve
nas, šta je ono što nas sve zajed-
no dotiče i šta svi zajedno brani-
mo? Ako to ne postoji, ne posto-
ji ni nacionalni savit. Jedan od
motiva za jedinstvo je i to što je
otvoren Statut grada Subotice i

da ulazimo u javnu raspravu. Ne
možemo se sad bavit sobom, već
aktuelnim pitanjom kako bi ovo
ispratili na put koji triba. Nadam
se da se više nećemo vraćat na
međusobno rasprave. Bilo ji je i
suviše. Sve što je tribalo smo isti-
rali na čistac i svako drugo bav-
ljenje samim sobom je vrćenje u
krug. Posli godinu dana bilo je
prirodno nek svako u par rečeni-
ca kaže šta je radio u ti godinu
dana vezano za bunjevačku za-
jednicu, kako stoji sa svojim
zdravljom, jel se pelcovo. Uslidio
je potom i poziv svim Bunjevci-
ma nek prime vakcinu, kako bi
počeli živit normalno, a tog ne-
ma ako ne steknemo svi imuni-
tet, što možemo samo na dva na-
čina – divani pridsidnica Savita. 

Tokom svojeg obraćanja člano-
vima, podpridsidnik Savita Mirko
Bajić, podno je ostavku na tu
funkciju, a kako divani pridsidnica
Savita, to misto biće vraćeno De-
janu Parčetiću.

– S obzirom na to da se novi
politički izbori već naziru i da će
bit veliki aktivnosti na tom pita-
nju, Mirko Bajić, koji je ujedno i
pridsidnik političke partije, Sa-

veza bačkih Bunjevaca, dao je os-
tavku na misto podpridsidnika
Savita. Mi smo mu se zafalili na
saradnji i svemu što je dosad
uradio, a po prirodi stvari, pošto
je s te funkcije smenjen Dejan
Parčetić, on će bit vraćen. Na taj
način zadovoljiće se i zahtiv dru-
ge liste – objašnjava pridsidnica
NSBNM. 

Tokom sidnice, nuz donošenje
odluka, zasidanje uživo je bila pri-
lika i za divan oko rišavanja otvo-
reni pitanja u zajednici. Med njima
i status Bunjevačke matice. Kako
se moglo čut, Nacionalni savit bu-

njevačke nacionalne manjine bi u
tom promini bio njezin suosnivač,
s jedne strane.

– S druge strane bio bi to
Grad, Pokrajina el nika druga in-
stance vlastu u Republiki Srbiji.
To je štogod o čemu se divanilo i
na početku mandata, a sad je na
red stigla i ta tema. Virujem kako
će taj dio koji je vezan za odnos
Savit-Matica bit zdravo brzo reg-
ulisan – dodaje dr Suzana Kujun-
džić Ostojić.  

Pitanje statusa važno je i za Us-
tanovu kulture „Centar za kulturu
Bunjevaca”. Naime, ovu ustanovu
osnovo je NSBNM 2016. godine, a
kako divani dr Kujundžić Ostojić,
ona bi u narednom period tribala
steknit status institucije čiji je osni-
vač Pokrajina.

– S obzirom na to da postoji i
aktivno radi puni pet godina, a
nuz to postoji i plan za naredni
pet godina, Pokrajina je pripoz-
naje ko instituciju. To je baj-pas
za ono što nemamo, a to je za-
vod za kulturu Bunjevaca, kojeg
smo tribali dobit prija više od 10
godina, al je onda argument bio
kako nemamo jezik u službenoj
upotribi. eto još jedan od razloga
zašto je jezik bitan! – zaključiva
divan o sidnici pridsidnica Savita. 

N. S.

14. SIDNICA NSBNM PROŠlA U zNAkU JeDINSTVA zBOG PROCeDURe
UVOđeNJA JezIkA U SlUŽBeNU UPOTRIBU

Uživo posli godinu dana
ODAlI POčAST
IVANU SeDlAkU

Na samom početku sidnice,
minutom ćutanja, odata je po-
čast Ivanu Sedlaku, koji je u ak-
tuelnom sazivu Savita bio na
čelu Odbora za službenu upo-
tribu jezika i pisma. 

Pridsidnik ovog Odbora sad
je Veljko Vojnić, pridsidnik
„Bunjevačke matice”.

Nikola Babić, Suzana Kujundžić Ostojić i Vlado Babić

Dejan Parčetić



VISTI

Godina XVII, April 2021, broj 190 19

M
ed sedamnajst savita ko-
ji će i ove godine moć ra-
čunat na pomoć u sufi-

nansiranju od strane AP Vojvodi-
ne nalazi se i Nacionalni savit bu-
njevačke nacionalne manjine. Kroz
Pokrajinski sekretarijat za obrazo-
vanje, propise, upravu i nacionalne
manjine – nacionalne zajednice,
sedamnajst nacionalni savita na-
cionalni manjina, koji imaje regis-
trovano sidište na teritoriji Vojvo-
dine, biće obezbeđeno 61,6 milio-
na dinara za sufinansiranje aktiv-
nosti. 

Ugovore je pridstavnicima savi-
ta svečano uručio Žolt Sakalaš,
pokrajinski sekretar, al i podprid-
sidnik Pokrajinske vlade.

– Ukupni iznosi koje ove go-
dine dodeljujemo nacionalnim
savetima isti su kao i prethodne
godine, ali potvrđuju postoja-
nost, tendenciju i pre svega opre-
deljenje Pokrajinske vlade i na-
šeg sekretarijata da se i ubuduće
ulaže u rad i razvoj nacionalnih
saveta, delom i povećanjem fi-
nansijske pomoći u budućnosti
– kazo je Sakalaš tom prilikom i
naglasio kako su sridstva naminje-
na za sufinansiranje redovne dilat-
nosti i stalni troškova nacionalni
savita, a isplaćivaće se kvartalno, u
četri jednaka dila, do kraja 2021.
godine.

– Nažalost, i ove godine, si-
tuacija s pandemijom ne jenjava
i svi smo mi primorani da svoj
rad, aktivnosti, programe prila-
godimo tako da pripadnici na-
cionalnih manjina ne osete ote-
žane uslove rada i da se njihova
prava neometano implementira-
ju u svim oblastima života. zato,
pritisnuti novim otežavajućim
okolnostima, očekujem da ćemo
zajedničkim snagama, solidarni i

jedinstveni, uspešno realizovati
sve ovogodišnje ciljeve – nastavio
je Sakalaš.

Kako je istakla dr Suzana ku-
jundžić Ostojić, pridsidnica Na-
cionalnog savita bunjevačke nacio-
nalne manjine, s nivoa Pokrajine
Savit dobija sridstva koja pokrivaje
oko 20% godišnji troškova, te je
značajno što nije bilo umanjenja u
odnosu na prošlu godinu, pogoto-
vo ako se zna podatak o tom kako
su sridstva s nivoa Pokrajine stiza-
la redovno prošle godine, dok to
nije bio slučaj s onima s republič-
kog nivoa.

– Ova sridstva koristimo za
rad Nacionalnog savita bunje-
vačke nacionalne manjine, za

plaćanje knjigovođe, revizora,
zakupnine, za funkcionisanje, to
je ono što se tiče dila koji je na-
minjen za redovnu dilatnost. S
druge strane sridstva koristimo
za realizovanje programa u sve
četri oblasti, srazmirno potriba-
ma, od obrazovanja, kulture, do
informisanja i službene upotribe
jezika. Sridstva nisu velika, al su
zdravo važna za naš rad. Postoje
i sridstva koja se dobijaje putom
konkursa, al to dobijaje udruže-
nja koja u odnosu na ta sridstva
prave svoje programe – kazala je
dr Kujundžić Ostojić.

Prošla, 2020. godina, metnila je
sve savita na pravi test, bila je spe-
cifična, po brojnim pitanjima. Ni

tekuća, 2021. godina, nije počela
zdravo bolje, al su problemi sa ko-
jima se saviti vaćaje u koštac, za
razliku od lani, sad već poznati.

– Sad smo pripravljeniji za sve
što nas čeka. Izgurali smo 2020.
godinu, skoro sa svim planovima
koje smo imali. kad nemate dru-
gi izbor, onda se morate kako-
god snać – dodaje pridsidnica
NSBNM.

Sridstva su dodiljena nacional-
nim savitima mađarske, slovačke,
rumunske, hrvatske, romske, ru-
sinske, makedonske, crnogorske,
bunjevačke, češke, ukrajinske, ne-
mačke, poljske, aškalijske, egipat-
ske, grčke i ruske nacionalne ma-
njine. N. S.

AP VOJVODINA NASTAVlJA SA SUFINANSIRANJOM AkTIVNOSTI
NACIONAlNI SAVITA

Ugovori za sedamnajst savita

N
ov sastanak Koordinacije
nacionalni savita nacio-
nalni manjina u Srbiji bio

je prilika da pridstavnici Nacio-
nalnog savita makedonske nacio-
nalne manjine priuzmu pridsida-
vanje Koordinacijom, dok će na
misto zaminika sad ić pripadnici
romske nacionalne zajednice.

Osim tog, i na ovom sastanku
Koordinacije bilo je tušta divana o
pridstojećem popisu stanovništva
u Srbiji koji će, prema sadašnjim

informacijama, bit održan u okto-
bru.

– Pridstavnica Bošnjačkog
nacionalnog savita je izabrana
za osobu koja će bit na relaciji
izmed Republičkog zavoda za
statistiku i koordinacije. Dobili
smo i upitnike za pridstojeći
popis, a za Bunjevce stiže i lipa
vist – uptinici će bit i na bunje-
vačkog jeziku i latinici. Budući
popisivači će, tako, kad budu
ulazili u jednu kuću moć ponu-

dit i obrazac na bunjevačkom
jeziku. Virujem kako će našim
Bunjevcima to bit izuzetno dra-
go. Sad, kad imamo i standardi-
zovan jezik, nalazimo se med je-
danaest manjina koje će imat
upitnik na svojem maternjem
jeziku, a kako smo dosad uvik
bili izopšteni, ovo je zdravo bit-
na stvar – obavištava dr Suzana
kujundžić Ostojić, pridsidnica
Nacionalnog savita bunjevačke
nacionalne manjine. N. S.

ODRŽAN SASTANAk kOORDINACIJe NACIONAlNI SAVITA

Pripravljanje za popis
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U
sridu, 31. marta, u Beogra-
du je održana sidnica Sa-
vita za nacionalne manjine

koju je vodila pridsidnica Vlade Re-
publike Srbije Ana Brnabić. Bilo je
riči o aktivnostima u oblasti una-
priđivanja položaja nacionalni ma-
njina u Srbiji, a podnet je izvištaj o
sprovođenju Akcionog plana o na-
cionalnim manjinama.

Brnabić je istakla kako formira-
nje novog Ministarstva za ljudska i
manjinska prava i društveni dija-
log, na čijem je čelu Gordana čo-
mić, pridstavlja snažan signal i po-
kaziva stav Vlade Srbije o značaju
unapriđivanja prava manjina.

Ona je ocinila kako je rad Savita
zdravo važan, jel kroz koordinaciju
i dijalog omogućava rišavanje prob-
lema i poboljšanje položaja manji-
na.

Premijerka je naglasila kako,
uprkos teškom periodu izazvanom

pandemijom COVID-19, sridstva
za finansiranje nacionalni savita
manjina nisu umanjivana, što
pridstavlja još jednu potvrdu kako
se položaju i pravima manjina pri-
daje velik značaj.

Brnabić je ujedno uputila poziv
pridstavnicima nacionalni manji-
na nek u svojim sridinama rade na
promovisanju vakcinacije, kako
bismo što prija postigli kolektivni
imunitet.

Ministarka Čomić je kazala ka-
ko je Ministarstvo za ljudska i ma-
njinska prava i društveni dijalog
posvećeno rišavanju svi problema
manjina kroz dijalog i jačanje me-
đusobnog povirenja u duhu tole-
rancije, što će doprinet razvoju
društva u cilini.

Nacionalni savit bunjevačke na-
cionalne manjine pridstavljala je
dr Suzana kujundžić Ostojić,
pridsidnica Savita. Posli održano
sastanka dr Kujundžić Ostojić je
kazala o čemu je divanila tokom
svojeg obraćanja.

– Skrenila sam pažnju na to na
koji način smo radili u protekli
godinu dana, bilo je to uglavnom
u onlajn formatu, pa smo se tako
i obraćali svojoj nacionalnoj za-

jednici, dok situacija sa korona
virusom ne postane bezbedna.
kazali smo kako smo pozvali sve
naše Bunjevce i Bunjevke nek se
pelcuju, mislim kako je to zdravo
važno i kako će nam to otvorit
mogućnost što ranijeg viđanja
uživo i kvalitetnijeg rada. Velik
problem nam je bilo neredovno
finansiranje rada Nacionalnog
savita i nepostojanje informacija
na koji način će se to dalje riša-
vat. Skrenila sam pažnju i kako
čekamo prijem u Ministarstvu
obrazovanja od oktobra, nadam
se kako će se to ubrzat. kazala
sam kako iz Ministarstva kulture
i dalje čekaje pozvat i pridstav-
nike bunjevačke i hrvatske za-
jednice kad je u pitanju Dužijan-
ca ko predmet zaštite nemateri-
jalnog kulturnog nasliđa – divani
dr Kujundžić Ostojić.

Naravno, bilo je to i prilika kazat
novosti – bunjevački će bit četvrti
jezik u službenoj upotribi u Subo-
tici, al i spomenit sve ono negativ-
no što iđe nuz to.

– Pofalila sam se i kako je u
toku uvođenje bunjevačkog jezi-
ka ko službenog jezika u Subo-
tici. Nadam se kako smo po tom

pitanju posli disharmonični i
prilično turbulentni dešavanja u
odnosu s pridstavnicima hrvat-
ske zajednice izašli na kraj i kako
ćemo pokazat jednu visoku dozu
tolerancije i razumivanja potri-
ba, svako svoji. zafalila sam se
ministarki na njezinoj podrški,
jel je nedvosmisleno kazala kako
svaka nacionalna manjina ima
pravo zaštitit svoj maternji jezik i
zakonski ga implementirat ona-
ko kako je to moguće. 

Jedna od tema sastanka bila je
vezana i za manjinske redakcije na
Radio-televiziji Vojvodine, a kaza-
no je kako će uskoro bit održan za-
jednički sastanak pridstavnika svi
nacionalni manjine, te kako bi to
tribalo pomoć u rišavanju proble-
ma.

Na sidnici je odlučeno nek prio-
ritet u unapriđivanju položaja na-
cionalni manjina ima oblast obra-
zovanja i kulture. Naglašeno je ka-
ko Budžetski fond za nacionalne
manjine za ovu godinu iznosi 30
miliona dinara, a sridstva će bit
uložena u obrazovanje ko priori-
tetnu oblast u 2021. godini, ko i za
finansiranje programa i projekata
od značaja za nacionalne manjine.

Što se tiče prioritetne oblasti za
finansiranje iz budžetskog fonda –
obrazovanja, kako kaže dr Kujun-
džić Ostojić, sigurno će bit prilike
aplicirat i sa strane bunjevačke za-
jednice, a sve u cilju podizanja ni-
voa obrazovanja na bunjevačkom
jeziku.

Sidnici su prisustvovali i minis-
tar prosvite, nauke i tehnološkog
razvoja Branko Ružić i ministarka
pravde Maja Popović.

N. S.

ODRŽANA SIDNICA SAVITA zA NACIONAlNe MANJINe

Ministarstvo – potvrda značaja
unapriđivanja prava manjina

OčUVANJe
STečeNI PRAVA

Osnivanje Ministarstva koje
će se odnosit na nacionalne
manjine, i društveni dijalog,
značajan je korak u ostvariva-
nju prava koja nacionalnim
manjinama garantuje Republi-
ka Srbija.

– Ministarstvo sada donosi
novi kvalitet nacionalnim ma-
njina. Možemo da računamo
da ćemo uspeti da dobijemo
ono što tražimo, a to je pre sve-
ga očuvanje stečenih prava ko-
ja se, vidimo, vremenom prilič-
no ugrožavaju – kaže Borislav
Sakač, pridsidnik Nacionalnog
savita rusinske nacionalne ma-
njine.
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SASTANAk U ARHIVU VOJVODINe U NOVOM SADU

Potpisan Protokol o saradnji
U

ponediljak, 29. marta, u
Arhivu Vojvodine potpi-
san je Protokol o saradnji

izmed Arhiva Vojvodine i Nacio-
nalnog savita bunjevačke nacio-
nalne manjine.

Protokol je u ime Arhiva Vojvo-
dine potpiso direktor dr Nebojša
kuzmanović, a u ime Nacional-
nog savita bunjevačke nacionalne
manjine dr Suzana kujundžić
Ostojić.

Okvir saradnje čine istraživanja
i pridstavljanje arhivske građe iz
fondova Arhiva Vojvodine koja se
odnosi na istoriju i kulturu Bunje-
vaca koji žive na prostoru Republi-
ke Srbije. Takođe, Arhiv Vojvodi-
ne učestvovaće u realizaciji projek-
ta Nacionalnog savita vezanog za
pripravljanje i objavljivanje dvo-
tomne monografije: „Istorija bač-
kih Bunjevaca”.

Dr Nebojša Kuzmanović, direk-
tor Arhiva Vojvodine, istako je ka-
ko ta ustanova od nacionalnog zna-
čaja čuva dokumenta o životu i ra-
du ljudi na ovim prostorima, te ka-
ko će uskoro proslavit stoti rođen-
dan, te dodo:

– Naš najstariji dokument
potiče iz 1190. godine. U „moru”
dokumenata, a ima ih skoro 45
miliona, nalazi se i dosta doku-
menata koji svedoče o životu i
radu ljudi kao pojedinaca, ali i
kao društvenih grupa. U ovom
slučaju i o postojanju nacionalne
zajednice bačkih Bunjevaca, a
naša uloga je da među tim doku-
mentima pronađemo ona koja
mogu da budu korisna za stva-
ranje „Istorije bačkih Bunjeva-
ca” koju će NSBNM u narednih
nekoliko godina istraživati i pri-
premiti monografiju. Naša za-
konska obaveza je da čuvamo
građu, pripremimo, selektuje-
mo, obradimo i publikujemo.

Imamo dovoljno stručnih ljudi
da to uradimo.

Nuz vridne dokumente iz Ar-
hiva Vojvodine, kroz saradnju s
ovom ustanovom, biće moguće
dobijanje dokumenata iz arhiva
drugi zemalja, prija svega zemalja
regiona, te će na taj način buduće
„Istorija bačkih Bunjevaca” cigur-
no bit zasnovana na relevantnim i
validnim dokumentima.

Prid onima koji će radit na
ovom važnom poslu pridstoji, ka-
ko je planirano, četri godine rada, a
produkt će bit izuzetno izdanje za
našu zajednicu – „Istorija bačkih
Bunjevaca”. 

– Ovo je jedan od koraka pot-
ribni za izradu te istorije – divani
dr Kujundžić Ostojić, pa nastavlja:

– Ono što je nama uvik bio
najveći „zalogaj” i problem jesu
upravo ti prvi izvori vezani za
Bunjevci, iz Arhiva Vojvodine i
inostrani arhiva. Ovim sporazu-
mom se dogovaramo kako će ova
ustanova taj dio posla kojeg mi
ne možemo, el ne znamo uradit,
pomoć. U roku od godinu-dvi
imaćemo prvi dio istorije koji je
često bio zamagljen velom tajne,
ne slučajno. Virujem kako će is-
traživanja to i pokazat. Ima dos-
ta dokumenata di mi vidimo sa-
mo završnicu. Tako, što se tiče
Dekreta iz 1945. godine vidimo
samo završnu formu, al nema-
mo, na primer, „požurnice” kad
je u pitanju Subotica. Nadamo se
kako ćemo te odgovore nać u
ovoj kući – kazala je pridsidnica
Nacionalnog savita bunjevačke
nacionalne manjine i istakla zado-
voljstvo ostvarenom saradnjom:

– Naravno, čast nam je bit dio
jednog tima sa Arhivom Vojvo-
dine.

N. S. 
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A
ko je april vlažan onda je i valjan,
tako su kazali naši daleki prici, još
kad su došli u ove krajove, kad su

krčili pustare. Lakše je bilo radit ako je
zemlja vlažna, jel ako je zemlja zdravo
suva i tvrda, teško je bilo radit, jel ni alata
nisu imalo dobrog. Al sve su to vridne
žuljevite ruke naši seljaka poradile. 

Posli tušta godina, kad su raskrčili ve-
će komade zemlje, fajin su iznapridovali,
al je i posla bilo više, jel se sve ručno radi-
lo. Oralo se bivolima, volovima i konji-
ma, a tako se i sadilo, kuruzi ručno, pod
motiku, el pod petu. Kad se koja njiva
uzore, iscirkuje se nek se vidi di će bit red
pa se tako po redu sadilo. Jedan je muš-
karac motikom kopo, a obično su dica
mećala sime, po tri četri zrna u kućicu.
Ako je zemlja bila mekana sadilo se pod
petu, petom se stane u zemlju, pa se u
udubljenje metne sime i zavali zemljom.
Sadilo se na kućice, daljine jedan korak.
Velike njive da njim kraj ne vidiš, to se
kadgod sve motikom posadilo. Moralo se
žurit, ako je lipo vrime nek se u roku po-
sadi, zato se ustajalo rano i radilo do kas-
no, od jutra do sutra. Taki je bio život na-
ši pridaka na salašima u kadgodašnje vrime.

Od maka do mandula

Žene su radile u baščama. Sadilo se
svačeg nek se ima za cilu godinu. Prvo se
posije mak, pa se sadi bili i crni luk, per-
šin, šargaripa, paštrnjak, celer, šafranika
koja je davala boju, miris i ukus čorbi.
Grašak, španać, salata, rotkvice, mauna,
bundevice, paprika, paradičke, dinje, lu-
benice, krastavci, cvekla, kupus, bundeva
i gra. I ako nisu ni čuli za vitamine, al su
ili svaki dan povrća prisnog i kuvanog i
davali dici, a to je bilo zdrava rana, jel se
nije ni sa čim polivala. Oko salaša se sadi-
lo voće, nije to bilo voće iz rasadnika ko
danas, već obično koje se sadilo sa špica-
ma jabuke, kruške, tunje, višnje, trišnje,
šljive više feli, zardelija, briske, orasi, liš-
njakovi, mandule. 

Ako je u aprilu vedro noćom, znalo je
bit mraza, pa se kazalo: „Vedri li se april
noću, naškodit će povrću i voću”. 

Dodole

Bunjevci su narod koji vikovima čuva
svoje običaje, ima oni koje su doneli sa
sobom još kad su došli u ove krajeve, ču-
vali su svoju viru, svece, divan po kojem
su se pripoznavali, a i nošnju koja je bila
nadaleko poznata po lipoti. Bio je jedan
običaj kojeg se sad više niko ne sića, al se
nije zaboravio, jel je bio zapisan. U pro-
liće, ako je velika suša, išle su dodole po
salašima, di je kiša najvećma tribala. To je
bila grupa od 5-6 cura mladi žena koje se
nakite zeleni grančicama i rogozom, tako
da njim se ruvo skoro ni ne vidi. Kosu
raspletu, a na glavu opletu zelene vinčiće.
Kad dođu prid salaš pivale su: 

Molimo se višnjem Bogu
Da udari rosna kiša
Da porosi naša polja
I dva pera kukuruza
I lanove za darove

Da pokisnu svi orači
Svi orači i kopači 

I po kući poslovači 

Oj dodole moj božole
Oj dodole moj božole
Oj dodole moj božole
Oj dodole moj božole
Oj dodole moj božole
Oj dodole moj božole
Oj dodole moj božole

Onda domaćin žbućne na nji vode iz
kabla, pa voda sa zeleni grana pada na
zemlju ko kapi kiše. Stariji su kazali da
đurđevdanska, spasovska i dovska kiša
zlata vride. Kadgod su naši prici držali
tušta običaja, a danas je od tog zdravo
malo sačuvano. Svi ti običaji su bili ut-
kani i vezani za život Bunjevaca po salaši-
ma što se prinosilo s kolina na kolino.
Naši prici u kadgodašnje vrime uzeli su
zavit da od Đurđevdana do Miolja neće

radit nikake poljske poslove subotom pos-
li podne, čerez leda, jel je led znao nanet
velike štete usivima i žitu. Kadgod je Đur-
đevdan bio 24. april, što vidimo u starim
kalendarima, a sad je 23. aprila. Ako ko-
god nije znao za taj zavit, el nije virovo u
to, ljudi su ga opomenili i otirali s njive.
Ako bi taj kazo kako ima tušta posla, ka-
ko ne mož stignit, ljudi su kazali kako će
mu doć pomoć u ponediljak. 

zaštita od leda

Kad je išo kaki ružan oblak el ampa,
naši stari su palili ilinske sviće koje su bile
posvećene na Svetog Iliju. Kad počme
padat led, domaćica bi prid kuću metni-
la komad kruva, jel Bog nije dao da led
tuče gotov pečen kruv. Bila su i posveće-
na zvona kojima se zvonilo kako bi se
rastiro oblak, ta se zvona nisu za drugo
asnirala. Kad se pridveče iz crkve čuju
zvona, čeljad, di se kod nađe, stane pa iz-
moli Pozdravljanje Gospi. Jel posli Poz-
dravljenja nikad nije pado led. Sad se sve
prominilo, pa na oblake pucaje i bacaje
nike rakete, koje tušta koštaje. A led opet
zna naić pa sve potuć, a trevi se da pada i
noćom. Sad moždar više niko ni ne moli
Pozdravljenje Gospi. 

Blagoslov mladog žita

Sveti Marko evanđelista je 25. aprila.
On je zaštitnik usiva i zemljoradnika, na
taj dan se po crkvama blagosiva mlado
zeleno žito, od kojeg čekamo nov kruv.
Na blagoslov žita je išlo tušta svita pa i
oni koji se ne bave zemljoradnjom, jel
nam je kruv svima zajednički. Od posve-
ćenog žita je svaki uzo koji struk i odno
kući, pa metne kod svetnjače di stoji dok se
na Dužijancu ne odnese vlat zrilog žita. 

Nasad

Kako je bilo važno posadit dosta po-
vrća, nek se ima za cilu godinu, tako je bi-
lo važno naleć živine, nek se ima mesa.
Jel kadgod nije bilo zamrzivača, pa se na-
meće mesa, već se uvik kuvalo friško me-
so. Nasađivale se guske, patke, pućke,
kvočke i morkače. Nasađivalo se u martu
i aprilu, a u maju se nije nasađivalo. Sta-
riji su kazali da majuški pilići ne valjaje,
još ako su u maju nasađeni pa se u maju
legu, to su jednomiščići. Rđavo se legu,

slabo napriduju, kunjaje i otpadaje, a to
važi i danas, iako se legu u inkubatoru. Ako
se nije dosta naleglo do 1. maja nasađivalo
se juna i jula, a ranili se samo prikrupom.

Uskrs

Aprila miseca je Uskrs, a za to se ispri-
ja pripravljalo, dok se svakom članu po-
rodice štogod kupilo. Muškarcima papu-
če, ženama marame, momcima košulje,
divojkama rađene papuče, derancima
kratke pantalone, a curicama bekešići.
Svaki se moro štogod ponovit, kako ga ne
bi „vijo magarac”. Na Velik četvrtak se
radilo na njivama do tri sata, a onda se
užnalo. Kuvala se kaka čorba i pekla se
pogača s makom el rogačom, koja se nije
sikla nožom, već lomila zato što je Isus na
poslidnjoj večeri lomio kruv. Na Velik
petak se nije ništa radilo, a strogo se pos-
tilo. U subotu se pripravljalo za Uskrs,
domaćica je pekla pletene kolače, kuvala
se šunka, divenica i jaja. Slično u svakoj
kući, od svega pomalo se nosilo u crkvu
svetit. Divojke i dica su šarali jaja. Na Us-
krs se kuvala svečana užna, čorba, peklo
se meso i sitni kolači. Ima kad se kupilo
pomorandže, a ima kad se nije ni moglo
kupit, jel ji nije bilo. 

Drugi dan Uskrsa je Vodeni ponedi-
ljak, a evo zašto. Kad je Isus saranjen,
grob su čuvali židovski stražari. Kaj je
Isus uskrsnio, stražari su popadali. Tili su
razglasit kako su Isusa apostoli ukrali iz
groba, al nije uspilo. Na Uskrs, ujtru ra-
no, tri žene su očle do Isusovog groba,
grob je bio otvoren a Isusa nije bilo, a dva
anđela njim kažu: „Šta tražite živog med
mrtvima? Isus je uskrsnio, iđite i kažite
njegovim učenicima”. One su oma očle i
svima razglasile kako je Isus uskrsnio. A
žene svakoju vist višto i brzo razglase, pa
se to brzo pročulo, pa su žene samo o tim
divanile. Židovi, kad su čuli šta divane, pa
čim vide nikoliko žena zajedno, polivali
su ji vodom kako bi ji rastirali. A dica čula
su šta su mame kazale, pa su misto sigre
divanili, da je Isus uskrsnio. Židovi su dici
davali jaja koja su imala šarenu lupinju,
kako bi se zasigrala. Tako je počelo ša-
ranje jaja, i od to doba muškarci polivaje
žene vodom. Taj običaj polivanja sačuvo
se do danas. Mladi Bunjevci i sad iđu po-
livat cure skupim parfemima. „Ta ne boj
se bunjevačka nane nikad neće nestat
tvoje grane”. A. V. k.

kROz ŽIVOT BUNJeVACA

Vedri li se april noću,
naškodit će povrću i voću
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V
elik četvrtak je 1. aprila, onda se spom-
injemo Isusove poslidnje večere koju je
večero sa svojim apostolima. Posli je

očo s apostolima na misto koje se zove Getsi-
mane kako bi se pomolio. Jedan od dvanajst
apostola koji se zvao Juda izdo je Isusa Žido-
vima za tridest srebrnjaka, pa njim je kazo:
„Kojeg ja poljubim, to je Isus”. Vojnici su Isusa
vezali i odveli ga velikom svećeniku, ovaj ga je
ispitivo pa tako vezanog poslo Kajfi, a za sve to
vrime vojnici su ga udarali i rugali mu se. Kad
je svanilo, Isusa su odveli Ponciju Pilatu kako bi
osudio na smrt, jel noćom se nije mogla izreć
smrtna kazna. Pilat je kazo kako ne nalazi ni-
kakve krivice na njemu, pa je prid svima opro
ruke i kazo: „Ja sam nedužan čerez krvi ovog
pravednika”. A svit je viko: „Njegova krv na nas
i na našu dicu”. Bio je običaj nek se za dan pas-
he, oslobodi jedan zatvorenik. Pilat je tio sva-
kako oslobodit Isusa, a svit je viko: „Isusa ra-
zapni, a pušti Barabu koji je bio ubica i zloči-
nac”. 

Pilat je Isusa prido Židovima, oni su mu na
rame metnili teški križ, a na glavu trnovu
krunu. Križ je bio zdravo težak, pa je Isus pado
pod križom, pa su mislili kako će Isus umrit na
putu, a želili su nek se razapne na mistu Luba-
nja, što zna aramejskom Golgota, a na latin-
skom Kalvarija. Zato su prisilili Šimuna
Cirinejca koji se vraćo s njive nek ponese
Isusov križ. Jedna pobožna žena, Veronika bila
je toliko hrabra pa je izmed vojnika i straža
došla do Isusa, pa mu dala maramu kako bi
otro krvavo lice, pa je za uspomenu na marami
ostala slika Isusovog lica. 

Kad su Isusa raspeli na križu, bila je tama po
svoj zemlji, a kad je umro zemlja se tresla, ka-
menje je pucalo, grobovi se otvarali, a velika
crkvena zavesa se sama od sebe razderala sridi-
nom, od gori do doli. Svi koji su to vidili kazali
su: „Ovaj je zaista sin Božiji”. 

Kad je Juda vidio kako je izdo sina Božijeg,
uzo je srebrnjake i bacio u crkvu, pa očo iz gra-
da i obisio se. Crkvene vođe nisu tile uzet sre-

brnjake u crkvenu kasu, već su zato kupili lon-
čarevu njivu za groblje strancima, a to se njiva
i sad zove „Krvna njiva”. 

Isus je u petak pridveče skinut s križa i sara-
njen, u subotu je bio u grobu, a u nedilju je us-
krsnio od mrtvi, zato se slavi Uskrs. To je u na-
šoj viri najveći svetac, kad je Isus pobidio smrt,
pa i nama svima dao nadu u uskrsnuće iz mrtvi
i život vični. 

Svetog Đure se spominjemo 23. aprila. On je
bio rimski oficir, mučenik rodom iz Palestine.
U jednoj varoši je ubio aždaju koja je proždirala
svit, a to je bio đavo koji njim je uzimo duše i
odvraćo od Boga. Bog je poslo Svetog Đuru da
ji oslobodi, bio je obučen ko vitez na bilom ko-
nju, a u ruki je držo mač s kojim je ubio ažda-
ju.

Svetog Marka Evanđelistu iz Jeruzalema sla-
vimo 25. aprila ko zaštitnika zemljoradnika i
usiva. Na taj dan se po crkvama blagosiva mla-
do zeleno žito, od kojeg čekamo kruv. 

A. V. k.

Sveci koji se spominjemo

BUNJeVAčkA zDIlA

čorba
1 domaća kokoška od 2 kile
2 peršina
2 šargaripe
½ kelerabe
2 glavice crnog luka
½ celera
kašika soli, 4 litre vode
Meso isić na komade oprat i

metit u vodu koja vrije. Dodat ze-
leniš, crni luk i so, pa poklopljeno
kuvat na laganoj vatri. Kad se me-
so skuva, procidit čorbu pa usut do-
maće krpice. Meso i zeleniš posla-
gat na plitak pladanj, vruće iznet
na astal nuz sos. 

Sos od rena 
2 deke rena
2 kašike ulja
2 kašike brašna
malo soli i sirćeta
Ren istrenicat, pa prokuvat u 6

deci vode. Napravit zapršku od
ulja i brašna, pa promišat s renom
kako se ne bi zgrumenčalo. Kad se
skine sa šporelja metnit na vr noža
soli i sirćeta po ukusu. 

Pečeno jagnje 
Polak jagnjeta
10 deka masti 
malo soli i začina C
bili luk
polak limuna
papar u zrnu
Manje jagnje se peče cilo, a od

većeg polovina. Očišćeno jagnje
malo nasoliti s obadvi strane, pa
ostavit 2 sata kako bi so upila. Za-
tim meso natrljat s mašćom i zači-
nom, pa metnit u tepciju. Nalit 2
deci vode, dodat isičen limun i luk
i papar, pa metnit nek se peče. Kad
malo porumeni, privrnit nek poru-
meni i druga strana. 

Beze torta 
Za kore
6 biljanaca
35 deka šećera
3 kašike samliveni ora
2 kašike soka od limuna
Umutit biljance sa šećerom,

dodat sok od limuna i orase. Ispeć
3 kore na artiji za pečenje.

Za krem
6 žumanjaca
25 deka šećera
25 deka margarina

20 deka čokolade
dvi kesice šlaga
2 kašike šećera
Umutit žumanjca s 15 deka še-

ćera, kuvat na pari. Kad se skuva,
metnit čokoladu, pa mišat nek se
čokolada rastopi. Kad se proladi,
umišat margarin umućen s 10 de-
ka šećera. 

Kore namazat kremom, nama-
zat tortu odozgor i okolo namazat
šlagom umućenim vodom i šeće-
rom. A. V. k.

Uskršnji astal
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ODRŽANA „USkRŠNJA IzlOŽBA NARODNI RUkOTVORINA”

Inspiracija nije ograničena
Brez obzira na trenutnu situaciju, Uskrs nam je svakako stigo, a nije bilo razloga ne dočekat ga s istim žarom i emocijama ko
raniji godina

T
renutna ograničenja, pro-
pisana u okviru borbe pro-
tiv poznate nam zdravstve-

ne pritnje, mogu nam prominit
određene rutine, navike, mogu do-
net nove okolnosti, al nike tradici-
je ne mogu. Brez obzira na epide-
miološko stanje i trenutnu situaci-
ju Uskrs nam je svakako stigo, a u
okviru priprema za najveći kršćan-
ski praznik u bunjevačkoj zajedni-
ci su pripravili tradicionalnu us-
kršnju izložbu. 

Naravno, ona je morala proteć u
skladu sa svim ograničenjima, al je
važno, kako su naglasili iz Ustano-
ve kulture „Centar za kulturu Bu-
njevaca”, da je tradicija zadržana,

te da se i dalje niguje sve ono što
mašta zamisli, a spretne ruke op-
rave.

Divaneć na svečanom otvaranju
jednodnevne izložbe dr Suzana
kujundžić Ostojić, pridsidnica
Nacionalnog savita bunjevačke
nacionalne manjine, pofalila je sve
autore radove, te njim čestitala na
velikom talentu. Naravno, med
eksponatima je bilo najviše šareni
jaja koja se po tradiciji pripravljaje
za Uskrs, a na svakom od nji se og-
ledala velika umišnost autora.

Dr Kujundžić Ostojić je naglasi-
la i veliku ulogu medija koji su za-
bilužili sve ono što se dešavalo, te
kroz sliku, video zapis i rič pridsta-
vili svima onima koji nisu mogli bit
na izložbi, a tili su, kako je bilo.

– Uskrs je jedan velik i znača-
jan svetac, i svakako smo tili što-
god pripravit. Potrudili smo se
prikazat ono što je tradicionalno
za Bunjevce – istakla je dr Ku-
jundžić Ostojić te čestitala Uskrs.

Kako je to i istakla kata kuntić,
u ime UK „Centar za kulturu Bu-
njevaca”, to što živimo u čudnom
vrimenu, ne znači kako Uskrsa
nema.

Suzana Kujundžić Ostojić
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– kako je ovo naš najveći krš-
ćanski praznik, red je bio obilu-
žit ga, naravno, u skladu s mo-
gućnostima. Nismo mogli uživat
kako smo navikli, s masovnim
izložbama i velikim brojom gos-
tivi, al smo zato pripravili što se
moglo, nek mediji to zabiluže i
daju mogućnost svima nek vide. 

U protekli godinu dana imali
smo razna ograničenja, al na nike
stvari ograničenja ne diluju.

– Inspiracija nije ograničena,
nema stajanja. Slobodnog vri-
mena imamo, ima tušta ideja.
Drago mi je što je napravljena
bar ovaka izložba, nek se to onda
i plasira u javnost, nek se vidi to
što radimo – poručiva ljubica
Mandić.

I Marinko Tikvicki potvrđiva
kako svake godine nađe nike nove
motive.

– Šaram jaja više od 20 godina,
to je postala već tradicija. Uvik

štogod novo pripravim za izlož-
bu, uvik ima novi ideja i motiva.
Uskrs čekamo ko i dosad, trudi-
mo se s istim žarom i strašću če-
kat ovaj veliki praznik. 

Sad, kad svojim radovima veseli
druge, Marija Bošnjak se sića i ka-
ko je ona, ko dite, čekala Uskrs.

– Uskrs se uvik dugo i zdravo
čeko, pogotovo kad smo bili di-
ca. Išli smo redovno u crkvu, a
kad dođe Uskrs, čekali smo ko će

šta dobit. Onda nisu bili pokloni
ko danas, neg pomorandže, šare-
na jaja, ko je bio stariji, malo se
ponovio, novim papučama na
primer. Bila je to velika radost za
dicu, jel smo onda svi bili zajed-
no.

Sigurno se niko od nas ne osića
dobro u trenutnim okolnostima, al
kako se tog podsićamo iznova za
svaki Uskrs, život mora pobidit.

N. S.
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STRATeGIJA OBRAzOVANJA 2030. PRIPOzNAJe OSITlJIVU TeMU
OBRAzOVANJA NACIONAlNI MANJINA

Promine u cilju veće
zainteresovanosti učenika

S
trategija obrazovanja 2030. u
Srbiji mora bit posebno osit-
ljiva kad je u pitanju obrazo-

vanje pripadnika nacionalni ma-
njina. Upravo je to bila tema sas-
tanka pridstavnika nacionalni ma-
njina u Srbiji i Branka Ružića, pr-
vog podpridsinika Vlade Srbije, al i
ministra prosvite, nauke i tehno-
loškog razvoja, a sastanak o Prid-
logu strategije obrazovanja i vaspi-
tanja do 2030. godine organizova-
lo je Ministarstvo za ljudska i ma-
njinska prava i društveni dijalog.

Kako je istako Ružić, Strategija
pridviđa dalje unapriđivanje inici-
jalnog obrazovanja nastavnika na
maternjem jeziku putom akredi-
tacije studijski programa na viso-
koškolskim ustanovama za obra-
zovanje nastavnika na jeziku na-
cionalne manjine, a radi obezbeđi-
vanja kvalifikovanog nastavnog
kadra. Takođe, ministar Ružić je
dodo:

– Planirali smo razvijanje mo-
dela dvojezične nastave u os-
novnom i srednjem obrazovanju
i vaspitanju koji se sada odvija
samo u jednoj školi. Prepoznali
smo potrebu da kroz programe
nastave i učenja učenici većin-

skog naroda upoznaju kulturu
nacionalnih manjina koje žive na
prostoru Srbije, kao i da se obez-
bede uslovi za razvoj interkultu-
ralnog obrazovanja putem pri-
mene međupredmetnog pristu-
pa u redovnoj nastavi kao i u
vannastavnim aktivnostima –
kazo je Ružić, te je podvuko kako
važan korak u unapriđivanju obra-
zovanja i vaspitanja nacionalni ma-
njina mora bit i pružanje podrške
nastavnicima iz redova nacionalni
manjinski zajednica za izradu
udžbenika i priručnika.

Kako ističe dr Suzana kujun-
džić Ostojić, pridsidnica Nacio-
nalnog savita bunjevačke nacio-
nalne manjine, koja je i prisustvo-
vala sastanku, izborni predmet
ima šesnajst nacionalni manjina, a
med njima su i nike od oni koje
imaju cilokupno obrazovanje na
maternjem jeziku manjine. Upra-
vo je status „izbornog predmeta”
sporan i ne uliva veliku nadu za
buduće vrime.

– Skrenila sam pažnju na to, a
podržali su me i pridstavnici
drugi savita, kako se status ovog
predmeta mora prominit. Uko-
liko ne dođe do promine, neće

bit dobro. Bila sam slikovita i ka-
zala, kako će u tom slučaju pri-
likom sličnog sastanka za dese-
tak godina falit polovina savita.
Jednostavno, izborni predmet je
u „B” grupi, on se bira dodatno,
dakle, dica koja uče maternji
jezik imaje dva časa dodatno, a
to se nigdi ne biluži, nit ima oci-
na. Dite, ko dite, gleda da ima što
manje časova, i bojim se kako će-
mo uskoro doć u tešku situaciju.
S jedne strane, imaćemo prava
pravit udžbenike, a opet imat sve
manje i manje grupe. Svi kažu
kako je sistem obavezne nastave
krut, al je stiglo i uviravanje kako
će se nać rišenje za ovaj problem.
Takođe, ako je obrazovanje u
sridnjim škulama obavezno, on-
da nastava maternjeg jezika ne
mož past na pleća savita. Triba
dodat kako se u sridnjim škula-
ma maternji jezik dodatno dero-
gira, pa je u grupi fakultativni
predmeta. Tako se maternji jezik
ne mož sačuvat – divani dr Ku-
jundžić Ostojić.

Med idejama koje bi mogle bit
dobre, al i odobrene od strane nad-
ležni institucija jeste i ideja biling-
valnog obrazovanja.

– To bi bila prava stvar i za
našu zajednicu. Tako bi dica, na
primer, predmete iz grupe druš-
tveni nauka mogla slušat na bu-
njevačkom, dok bi se ostali slu-
šali na srpskom jeziku.

Tema je svakako i visoko obra-
zovanje, odnosno stvaranje kadra
koji će bit sposoban dalje pridavat
maternji jezik dici u osnovnim i
sridnjim škulama.

– Sve izborne predmete prida-
ju pridavači, nike zajednice ima-
je svoje lektorate, katedre, a nike
nemaju. kazala sam kako nas
konstantno pitaje di su to naši
pridavači učili jezik. zato bi i bi-
lo dobro nek Ministarstvo pros-
vite, ako već insistira na kvalitetu
i ništa ne radi aproksimativno,
neg je sve propisano i normira-
no, nek onda to zaokruži proce-
som koji će nam pomoć imat i
odgovarajuće pridavače, koji je
proć kroz određeni program,
kurs, dva-tri semestra. Odgovor
je kako se o tom razmišlja, na-
ravno, uvik fali novaca, al viru-
jem, ako bude volje, pronaće se i
novci – dodaje pridsidnica Nacio-
nalnog savita bunjevačke nacio-
nalne manjine. N. S.

foto: www.mpn.gov.rs
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TRAJe SMOTRA ReCITATORA „PeSNIče NARODNA MOG”

značajan uspih lare Prćić
U

čenica Osnovne škule „Ma-
tija Gubec” iz Tavankuta
lara Prćić se u vrime pisa-

nja ovog teksta upravo  pripravljala
za Pokrajinsku smotru u okviru
tradicionalne Smotre recitatora
„Pesniče naroda mog”. To što se
pripravlja za naredni ciklus, zaka-
zan za 23. april, znači kako je dva
kruga prošla. 

Samo takmičenje proteklo je, ko
i većina drugi stvari u poslidnje
vrime, u drugčijem formatu. Na-
javljena smotra u Subotici, u Grad-
skoj biblioteki je otkazana, a u cilju
smanjivanja zdravstvenog rizika,
sve se dalje dešavalo u onlajn for-
matu. No, to nije, kako to i rezul-
tati pokazivaje, omelo Laru da
kroz pismu „Njiva na kraj svita”,
pridstavi sav svoj talenat u dekla-
movanju, al i lipotu bunjevačke riči
i običaja.

– Tila sam se oprobat u recito-
vanju i ove godine, a prijavilo se i
tušta moji drugarica. za razliku
od lanjske godine, kad sam učes-
tvovala recitacijom na srpskom
jeziku, sad sam deklamovala na
bunjevačkom, inače zdravo vo-
lim recitovat – divani nam Lara.

Kako kaže, pismu je odabrala
sama, a smatra kako je ona izu-
zetno lipa, jel je vezana za lipe bu-
njevačke običaje. To što je ove go-
dine način takmičenja prominjen,
moždar i nije bilo tako loše.

– Moždar je ove godine bilo
malo lakše recitovat, jel nije bilo

toliko treme za nastup prid pub-
likom. Svakako je bilo malo
opuštenije. Sistem je bio tako da
su u jednoj učionici, biblioteki,
sali za fizičko, el kakoj drugoj
prostoriji u škuli, bili samo re-
citator, snimatelj i nastavnik
(mentor). Uslidilo je slanje snim-
ka žiriju, a u onlajn prigledu su i
birani najbolji recitatori.

Petak, 23. april, nosi novu pri-
liku za novosti o Lari, a moždar i
novi uspih.

– Pripravljam se tako što sva-
kog dana, barem po triput, dek-
lamujem i pročitam pismu. Baš i
ne volim unaprid pridviđat re-
zultat, pa možem samo kazat ka-
ko ću dat sve od sebe. Vidićemo
šta će žiri odlučit.

Nije samo takmičenje u dekla-
movanju doživilo dosad neočeki-
vane promine. Čitava nastava je
bila na ispitu, a nije bilo lako ni
učenicima, ni pridavačima.

– Sad sam u petom razredu i
mislim kako sam se dobro snašla
u prominjenom režimu nastave.
Prilagodim se i kad smo onlajn i
kad smo uživo, s nastavnicima.
Naravno, nastava uživo je po me-
ni bolja, jel na onlajn nastavi ne
razumim baš najbolje nastav-
nike, ne viđam drugare, a ni nas-
tavnike. Nikim učenicima nesta-
je internet i ne možemo redovno
održat čas.

Slična konstatacija važi i za nas-
tavu bunjevačkog.

– Nastavu bunjevačkog tre-
nutno imamo priko „google”
učionice i vibera, a bolje je, pa i
zabavnije, imat čast uživo. Nada-
mo se svi kako će se epidemio-

loška situacija poboljšat i kako
ćemo uskoro redovno krenit u
škulu – dodaje Lara Prćić na kra-
ju.

N. S.

Lara Prćić, učesnica OŠ „Matija Gubec” iz Tavankuta

lari bunjevački pridaje Mir-
jana Savanov, a za učenicu koja
je ove škulske godine krenila na
bunjevački, ima samo riči fale.

– Triba znat, lara je odličan
učenik, prilipo piše pismene

sastave, a iđe i na takmičenje iz
matematike. zdravo je svestra-
na, kreativna i talentovana. Ona
je jedan od naši učenika koja
podiže ugled naše škule – diva-
ni Mirjana Savanov.

SVeSTRANA, kReATIVNA
I TAleNTOVANA
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TRADICIJA OčUVANJA IkAVICe U BezDANU

Nigovanje ikavice
kroz liturgijsko pivanje
N

igovanje ikavice kroz litur-
gijsko pivanje se očuvalo u
okviru katoličke Župe Sve-

tog Šimuna i Jude Tadeja apostola
u Bezdanu.

Bezdan je staro vojvođansko
naselje. Prvi put se spominje 1305.
godine pod nazivom Battyan. Go-
dine 1341. naziv je prominjen u
Berčan. Naselje je uništeno u 14.
viku pod najezdom Turaka. U 15.
viku spominje se ko malo ribarsko
misto. Protirivanjom Turaka poči-
ma neorganizovano naseljavanje
Dunavom. Prvi stanovnici bili su
Poljaci, Česi, Nimci i pripadnici ni-
ki drugi slovenski naroda. Godine
1762. počima planska kolonizacija
i građenje naselja, dok je 1755. go-
dine izgrađena prva crkva. Današ-
nja crkva je izgrađena 1846. godine
i od tad se naselje razvija u pravcu
istoka.

Crkvene orgulje koje se i danas
koriste su izgrađene u fabriki Jo-
žefa Angstera 1903. godine. Dop-
remljene su brodom do luke Bez-
dan na Dunavu, odkaleg su ji žup-
ljani privezli do crkve. Orgulje su

dvomanualne s 22 registra. Prid-
stavljaje vridan kulturno-istorijski
spomenik. Popravljane su više pu-

ti. Prilikom poslidnje popravke, pro-
minjena je dispozicija. Dispozicija
je urađena u romantičarskom sti-
lu. 

Da orguljaška muzika ne zamire
u okviru Župe Svetog Šimuna i Ju-
de Tadeja apostola u Bezdanu pri-
mer je i mladi orguljaš Nikola ču-
tura, student Akademije umitnos-
ti u Novom Sadu.

„Trudimo se da sve mise budu
pivane, di ja dajem svoj doprinos
u nigovanju orguljaške muzike u
okviru župe kojoj pripadam. U
okviru liturgije nigujemo stare
bunjavačke pisme po čemu je na-
ša župa i specifična u onosu na
druge župe. Imamo tri pismarice
koje koristimo, najstarija je ‘Vi-

nac bogoljubnih pisama‘ od Mar-
jana Jajića sa sridine 19. vika,
zatim ‘Slavu Božiju‘ od Lajče Bu-
danovića s početka 20. vika i
‘Duhovnu radost‘ koja je izdata
za vrime Drugog svitskog rata od
Prislingera”, kazo je Nikola Ču-
tura, župski orguljaš.

U kojem pravcu će se razvijat
orguljaška muzika ko i nigovanje
liturgijskog pivanja na ikavici, na-
ravno, u velikoj miri zavisi od
mladi koji su zainteresovani za ovu
oblast bavljenja sa muzikom, a tog
je sve manje. Triba slidit pozitivan
primer ovog mladog orguljaša koji
istrajava u nigovanju tradicije svo-
jeg podneblja.

T. B.
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T
okom sridnjeg vika ugrijani
dom bio je sve što vam je
bilo potribno kako biste

kuću nazvali luksuznom. Većina
ljudi nije imala zagrijan dom i to
njim je najviše smetalo. Tokom
najladniji zimski noći, ljudi su
dosta šetali po sobi kako bi se za-
grijali. U istoj sobi kuvali su obroke
i dim bi im se uvuko u pluća, što je
brez sumnje vrlo nezdravo.

Dimnjaci, samo za izabrane

Za ljude u sridnjem viku dim-
njaci su bili prestiž, a ne štogod što
su svi imali. Ove zagrijavajuće lipo-
tice pripadale su samo onima koji
su imali moć i bogatstvo. Vladajući
slojevi pobrinili su se imat dimn-
jake kako bi njim kuća bila topla.
Dimnjaci su ljudima više ličili na
modu u to doba; jednostavan na-
čin kako bi se drugima metnilo do
znanja kako su imućni i kako imaje
više od ostali.

Najdivniji primer luksuzni dim-
njaka su četri dimnjaka koja stoje
visoko na palati Hampton korta. 

Ovom divnom prizoru svidoči-
mo u pridgrađu Londona, koji je
već poznat po mnogim vrstama at-
rakcija kojima je ispunjen.

Palata Hampton kort
– istorijat

Ova palata je jedna od najstariji i
najraskošniji palata u Britaniji. Iz-
građena je digod izmed 1515. i 1525.
godine i bila je rezidencija Tomasa
Volsija. Rođen je ko običan čovik,
al uzdigo se do kardinalnog polo-
žaja crkve. Godinama kasnije ime-
novan je za lorda kancelara Engles-
ke. To je bilo zato što je imo duboko
prijateljstvo s kraljom Henrijem
VIII. Volsi je tušta potrošio za iz-
gradnju ove prifinjene palate. Izra-
đena je od crvene opeke, a ne od
kamena, jer su ciglje bile najmod-
erniji materijali svojeg vrimena.

Uprkos ostatku materijalu i uk-
rasima korišćenim za izgradnju
ove palate, četri ukrasna dimnjaka

su ono što najvećma privlači paž-
nju positilaca iz cilog svita.

T. k. M.

MISlIlI STe kAkO STe Već VIDIlI APSOlUTNO SVe ŠTO Je NeVIROVATNO?

Pogledajte ove dimnjake!

U FUDBAlSkOM klUBU BAčkA 1901 PRIDSTAVIlI NOVOG TReNeRA

Pejović gasi „požar”
U

Fudbalskom klubu Bačka
1901 pridstavili su novog
trenera – najstariji fudbal-

ski klub u Srbiji povešće, po drugi
put u svojoj karijeri, iskusni i pro-
viren stručnjak Predrag Pejović.
Ukratko, to je epilog nakon poraza
Bačke u Kuli i ostavke dosadašnjeg
trenera Dejana Srdića.

Robertino Širola, podpridsidnik
FK Bačka 1901, potvrdio je kako su
u Subotici imali sriće i brzo pro-
našli rišenje.

– Doveli smo iskusnog trene-
ra, mogu reći profesora fudbala.
On je uglavnom vodio klubove u

viši rang, a nama je sada cilj da
nas zadrži u ovom – kazo je
Širola.

Pejović svakako nije nepoznani-
ca sportskoj javnosti Subotice, jel
je, nuz već jedan mandat u Bačkoj,
u dva navrata vodio i Spartak. Nuz
to, u svojoj karijeri Pejović je vodio,
izmed ostalog i Obilić, Inđiju, Be-
rane, Jezero, BSK iz Borče...

– Da je situacija na tabeli dob-
ra, verovatno ne bi meni stigao
ovaj poziv. Da na vereujm da je
Bačka kadra da ostane u Srpskoj
ligi, ne bih dolazio. znam da će
biti teško, dosta klubova ispada,

ali kroz iskustvo koje imam mo-
gu da kažem da i naredne sezone
igramo u Srpskoj ligi. Bačka ove
godine slavi veliki jubilej, 120
godina postojanja, i to je samo
još jedan dodatni motiv svima
nama, bez obzira na to da li smo
treneri, igrači, ili članovi uprave.
znam šta sam prihvatio, prven-
stvo je u toku, nisam selektirao
tim, ali idemo da napravimo svi
zajedno veliki napor da uđemo u
pobednički ritam i u mirnu luku.
Alibija više nema.

Pejović je prvi put u drugom
mandatu Bačku vodio 27. marta,

kad su Subotičani poraženi sa 1:3
od Dunava. Uslidio je remi protiv
Sloga u Čonoplji, a konačno i us-
pih od 3:0 u duelu protiv Slobode.

N. S.

Predrag Pejović
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C
rna pigavost se ne mož suz-
bijat kurativno - posli zara-
ze. Jedared kad se fomopsis

„uvuče” u vinograd teško je očeki-
vat kako će samo hemijska zaštita
tokom nikoliko sezona „izličit” lo-
zu od ove bolesti. Vrlo važne su sve
preventivne mire biljne higijene.
Nabavka kvalitetnog, zdravstveno
ispravanog i sertifikovanog sadnog
materijala prilikom podizanja i
prilikom dilimičnog obnavljanja
vinograda je izuzetno važna mira u
suzbijanju fomopsisa. Uravnoteže-
no đubrenje na osnovu agrohemij-
ske analize zemljišta. Rizidbu triba
obavit kvalitetno i pravovrimeno -
ostavljat što je moguće više zdravi
lukova i kondira. Odsičene dilove
vinove loze triba što prija iznet iz
vinograda. Orizivanje u slučaju ja-
če zaraze triba bit jače, jel se oboli-
la loza lako lomi i slabije podnosi
mraz. 

Pri izboru sridstva za zaštitu lo-
ze protiv crne pigavosti pridnost
dat površinskim organskim fungi-
cidima iz grupe: ditiokarbamata:
mankozeb - Dithane DG Neotec,
propineb – Antracol; ftalimida:
folpet – Folpan; i drugi površinski
aktivni materija: ditianon - Delan
700 WDG. 

Korisno je u prvim tretmanima
upotribit i niki od priparata na bazi
sumpora (Thiovit Jet, Kossan,
Kumulus, Cosavet WG i sl.) jel
smanjivaje klijavost piknospora
crne pigavosti, a takođe negativno
utiču na brojnost neželjeni grinja.
Dugo godina je u praksi opšte pri-
hvaćena primena povišeni kon-
centracija bakarni fungicida prid
početak otvaranja pupoljaka - Bor-
dovska čorba, Champion, Cupra-

blau-Z, Kocide, Nordox, Neo-
ram... Novija istraživanja o prime-
ni bakra u jesen posli opadanja liš-
ća (sridinom novembra) i ponovo
prid početak vegetacije vinove loze
(sridinom aprila) pokazivaje kako
se nije smanjio razvoj prizimljuju-
će forme crne pigavosti (Nita i sar.,
2006). Prid početak vegetacije op-
ravdano je tretirat bakarnim pripa-
ratima vinograde i sorte di se vidi
raniji početak vegetacije i izduživa-
nje pupoljaka loze. Ipak, pritom

postoji opasnost da, ako u vrime
otvaranja pupoljaka, a posli prime-
ne povišene koncentracije bakarni
fungicida nastupi proladno-vlažno
vrime, mogu nastat neželjene fito-
toksične promine na prvim listići-
ma. Najbolji rezultati u suzbijanju
crne pigavosti se postižu ako posli
pojave na zarazu ositljivog zelenog
tkiva (u našim klimatskim uslovi-
ma od druge polovine aprila do
sridine maja), a dan el dva prija na-
javljeni padavina, preventivno pri-

menimo određenu količinu jed-
nog od registrovani i ranije nabro-
jani organski fungicida. Al, ciljana
površina je onda relativno mala i
vrlo brzo se razvija (pupoljci u ot-
varanju), pa u uslovima proladnog
kišnog razdoblja s visokom vlaž-
nošću vazduha mire zaštite od cr-
ne pigavosti u tom periodu (april-
maj) triba sprovodit svaki 7 dana.

Nikola Ostrogonac dipl.ing
savitodavac PSS Subotica

CRNA PIGAVOST VINOVe lOze - PHOMOPSIS VITICOlA (II)

Mire zaštite vinove loze od
crne pigavosti






